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AWERTENZE

1) Nel presente Catalogo sono illustrati i particolari forniti come ricambi per iveicoli indicati in A1 a partire dai N'
di telaio a fianco riportati.

2) Per la ricerca delle tavole vedere l'indice rappresentato in D1 e D2.
3) L'indice numerico dei particolari con le rispettive denominazioni è riportato da 42.
4) Per un corretto uso del Catalogo tener presente quanto segue:

- L'intestazione della tavola riporta la denominazione del gruppo raffigurato e I'indicazione dei Mod. per iquali
la tavola stessa è valida: eventuali tavole speciÍiche per il mercato Estero sono identiÍicate anche dalla dicitura
"Mercato Estero'.

Nota bene - Consultare la tavola "Chiave di lettura" riportata in Cl a titolo di esempio'

NOTICE

1) En cè catalogue on a illustré les pièces livrées comme rechanges pour les véhicules indiqués en Al à partir des
n. de chàssis indiqués à cöte.

2) Pour la recherche des tables voir l'index donné en D1 et D2.
3) L'index numérique des pièces av€c les dénominations respectives esl donné à partir de 42.
4) Pour interpréter correctement le catalogue observer ce qui suit:

- La tète de la table porte la dénomination du groupe illustré et l'indication des modèles pour lesquels la table
mëme est valable: d'éventuelles tables spécifiques pour le marché étranger sont identiÍiées méme par
l'expression'Marché Etrangef'.

N.B. - ConsulteÍ la table "clé de lecture» donnée en C1 à tltre d'exemple.

NOTICE

1 ) ln this catalogue there aÍe illustrated the parts supplied as spares for vehicles indicated in A1 starting Írom serial
chassis numbers carried on the side.

2) For the consultation oÍ the tables see the index in D1 and D2.
3) The numeric index of the pieces with the concerning part name is carried out starting Írom 42.
4) FoÍ a correct interpretation oÍ the catalogue bear in mind what follows:

- Table heading carries out part name oÍ the illustrated unit and indication of models for which the table itself is

valid: eventuel specific tables for Íoreign merket bear also the wording "Foreign Market".
N.B. - Consult the «reading key» carried out in Cl as an example,

ANMERKUNG

1) lm vorliegenden Katalog sind jene Teile wiedergegeben, welche als Ersatzteile deÍ in A1 angelÍihrten
Fahrzeuge ab der seitlich angezeigten Rahmennummet gelieÍert werden.

2) För das AuÍfinden der TaÍeln siehe lnhaltserverzeichnis D1 und D2.
3) Das Nummernverzeichnis der Teile mit der entsprechenden Bezeichnung ist in A2 wiedergegeben.
4) Fiir den richtigen Gebrauch des Katalogs bitte folgendes beachten:

- Die AuÍschritt der TaÍel gibt die Benennung der abgebildeten Gruppe und die Bestimmung des Modells
wieder, ÍUr welche die Tafel gtiltig ist: eventuelle besondere TaÍeln ftlr den auslendischen Markt sind auch
durch die AuÍschritt "Auslàndischer Markt" erkennllich.

N.B.: Als Beispiel zur "AuÍschliisselung" 6;s711 die in Cí wiedèrgegebene TaÍel.

LET OP

1) ln deze catalogus zijn de onderdelen aÍgebeeld die worden geleverd als reserve'onderdelen voor de voertuigen
geleverd als Íeserve-onderdelen voor de voertuigen aangeven in A1, beginnend bij de serie'chassisnummers
vèrmeld aan de zijkant.

2) Voor het raadplegen van de tabellen: zie de index onder Dl-D2.
3) De numerieke index van de delen met de bètrefÍende naam van het onderdeel kunt u vinden vanal 42.
4) Houd voorjuiste interpretatie van de catalogus het volgende voor ogen:

- De kopjes van de tabellen dragen de naam van de aÍgebeelde eenheid en een indicatie van de modellen
waarvoor de tabel zelf geldt: eventuele specifieke tabellen voor de buitenlandse markt dragen ook de tekst
"buitenlandse markt".

N.B.: Baadpleeg de "verklaring van de tabel" in Cl als voorbeeld.
\=/'
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TABELLA ABBREVIAZIONI
E SIMBOLI

TABLE ABBREVIAÏONS
ET SYMSOLES

TABLE OF ABBREVIATIONS
AND SYMBOLS

TABELLE ASKOBZUNGEN
UND ZEICHEN

ÍABEL AFKORTINGEN
EN SYMBOLEN

GR

sx
DX

FC

1M

2M

NL25

NL45

825

B.VA

GÍezzo

ginistío

0estro

Richiederé a cat.

Prima maggiorazione

Seconda maggioEzione

Olanda 25 km/h

Olanda 45 km/h

B€lgio 25 kíVh

Belgio variatoÍe

Brut

Gauche

Droil

Demander selon les cat.

1.íe maloration

2.e maioíalion

Neeíandais 25 knvh

NeéÍlandais 45 knvh

Belge 25 km,4r

Marché Belge avec vafiateuí

Rohleil

Linkè

Rechte

ln KategoÍien bestellen

1. obermaB.

2. obermaR.

Hollàndlcher 25 kíVh

Hollàndicher 45 krÍVh

Belgischer 25 krÍVh

Belgischer Variator

GÍondveí

Unker

Rechter

Bestellen per categodé

Eerste ovemaat

Tweede overmaal

NedeÍland 25 kír,lr

NedeÍland 45 kírÍh

Belgis 25 kÍrvh

Belgie vaíator
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TABELLA SIGLÉ
Ë coloRt

TABLE SIGLES
COULEURS

TABLE OF COLOUR
ABBFEVIATIONS

ÍASELLE KENNZEICHEN
DER FARBEN

492

94

729

Vemicialo Flosso 892

Vemiciato Nerc 94

Vèmicialo Grigio 729

vemi Rouge 892

Vemi Non 94

VemiGns 729

Red 892 painled

Black 94'painted

Grey 729 painted

Rot 892 lackiert

Schwaz 94 lackierl

GÉu 729 lacki€rt

Gespoten in Rood 892

Gespolen in Zwaí 94

Gespolsn in Gdis 721

3
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L.H,

B,H.

Bequest accoíding to lhe cat.

1sl o/s

2nd o/s

Dutch 25 km/h

Dutch 45 kÍÍVh

Belgian 25 kmÀ

Belgian maíkel wilh va alor

TABEL ÀFKOBTINGEN
EN KLEUREN
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CHIAVE DI LETTUBA
CLE DI LECTURE
READING KEY.TABLE
TAFELERKLÀRUNG
VERKLARING VAN DE TABEL

C
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A3
Í. 1

zlPC

1) Numero ditavola: progressivo, serve ad identificare la -
tavola.

2) Codice modello.
3) DeÍinizione dell'argomento trattato nella tavola.
4) Disegno esploso.
5) Numero di posizione: identiÍica il particolare del

l'esploso di cui si indicano i dati caratteristici.
6) Numero di disegno del particolare richiesto.
7) Quantità.
8) Codice nota: (indicata solo quando necessaria)
9) Denominazione.

1) Numéro de table: progressiÍ, il sert à identifier la
table.

2) Code modèle.
3) DéÍinition du sujet t,aité dans la table.
4) Vue éclatée.
5) Numéro de position: il identiÍie la pièce de la vue

éclatée dont on indique les données caractéristiques.
6) Numéro de dessin de la pièce demandée.
7) Ouantité.
8) Code note: (indiqué seulement si nécessaire).
9) Dénomination.

1 ) Tafelnummer: ansteigend, dientzurTaÍelidentifizierung
2) Modellkennziffer
3) Beschreibung des Themas, das in der Tafel behandelt

wird
4) Abbildung Explosionsbild
5) Positionsnummer: kennzeichnet das Einzelteil aus der

Abbildung, von dem die technischen Daten angegeben
werden.

6) Nummer der Abbildung des gewunschten Einzelteils
7) Menge.
8) KennziÍÍeÍ Anmerkung: (nur wenn notwendig

angegeben)
9) Bezeichnung

1) Table number: progressive, to identify the
table.

2) Model code.
3) Definition oÍ the issue in the table.
4) Exploded view.
5) Position number: identiÍier the part o, the exploded U

view with specification.
6) Drawing number oÍ the required part.
7) Quantity.
8) Note code: (it is shown only when it is necessary).
9) Denomination.

*-,,
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BL25

1) Nummer tabel: toenemend, dient ervoor om de tabel
de identiÍiceren.

2) Code model.
3) DeÍinitie van het in de tabel behandelde onderwerp.
4) Toeliching illustratie.
5) Positienummer: geeft het onderdeël van de illuslratie

aan, waarvan de kenmerken worden weergegeven.
6) Onderdeelnummer van het bestelde onderdeel.
7) Hoeveelheid.
8) Code notitie: (alleen in geval van noodzaak weerge-

geven).
9) Benaming.
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ELENCO DELLE NAZTONI CON LE SIGLE D'INDIVIDUAZIONE RELATIVE
LISTE DES PAYS AVEC SIGLE D'IDENTIFICATION
LIST OF THE COUNTRIES wlTH CONCEBNING SYMBOLS
LISTE DER LÀNDER MIT BETBEFFENDEN ABKUBZUNGEN
LIJST VAN LANDEN MET BIJBEHORENDE AFKORTINGEN
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AFGANISTAN
AFGANISTAN
AFGANISTAN
AFGANISTAN

ISOLE RIUNIONE
LA REUNION
REUNION ISLAND
REUNION

ALTO VOLTA
HAUTE-VOLTA
VOLTAIC REP.
OBER VOLTA

EL SALVADOR
EL SALVADOR
SALVAOOR
EL SALVADOR

AFG

AV

RA

AUS

BSH

BR

CDN

cco

CR

DOM

cGo

RD

IR

SN

LK

tsB

IL

YU

ET

ES

EO

SF

RC

FA

REP. DOMINICANA
RÉP. DoMINIcAINE
DO|\jllNlCAN REP.
DOMINIKANISCHE
REPUBLIK

ABABIASAUDITA SA
AHABIE SEOUDITE
SAUDI ARABIA
SAUDIABABIEN

EOUADOR
EOUATEUH
ECUATOR
EKUADOR

JUGOSLAVIA
YUGOSLAVIE
YUGOSLAVIA
IUGOSLAVIEN

AHGENTINA
AHGENTINE
ARGENTINA
ARGENTINIEN

FINLANDIA
FINLANDE
FINLAND
FINNLAND

KUWAIT
KOWEIT
KUWAIT
KUWAIT

ISRAELE
ISRAEL
ISRAEL
ISBAEL

REP. ZAIRE
HEP. DU ZATRE
BEP. OF ZAIRE
REPUBLIK ZAIRE

AUSTRALIA
AUSTBALIE
AUSTBALIA
AUSTRALIEN

KENIA
KENYA
KENYA
KENIALAND

KWT

EAK

RL

BMM

NL

PA

HEUNION
BEUNION
REUNION
REUNION

SENEGAL
SÉNEGAL
SENEGAL
SENEGALAUSTRIA

AUTRICHE
AUSTRIA
ösrERRErcH

FRANCIA
FRANCE
FRANCE
FRANKBEICH

LIBANO
LIBAN
LEBANON
LIBANON

BANGLADESH
BANGLADESH
BANGLADESH
BANGLADESH

GIAPPONE
JAPON
JAPAN
JAPAN

SRI t-ANKA
SBI LANKA
SRI LANKA
SRI LANKA

TAHITI
TAHITI
TAHITI
TAHITI

TUNISIA
IUNISIE
TUNISIA
TUNESEIN

SVEZIA
SUEDE
SWEDEN
SCHWEDEN

SUO AFRICA
REP. SUDAFBICAINE
SOUTH AFRICA
SODAFRIKA

S

BELGIO
BELGIQUE
BELGIUM
BELGIEN

GIOBDANIA
JORDANIE
JOBDAN
JORDANIEN

MALTA
MALTE
MALTA
MALTA

MB GFO

GRBERMUDA
BEBMUDES
BERMUDA ÍS.
BEHMUDAS

BRASILE
BRÉSIL
BRAZIL
BRASILIEN

GRECIA
GRÈCE
GBEECE
GHIECHENLAND

GUYANA FBANCESE
GUYANËZ FRANCAISE
FBENCH GUIANA
FRANZÓSISCHE GUAYANA

i,ARÍINICA
MARTINIOUE
MARTINIOUE
MABTINIOUE

SUDAN
SOUDAN
SUDAN
SUDAN

MT

N

ZA

SUD

Tlt

TG

TN

VE

SGP

FG NORVEGIA
NORVÈGE
NORWAY
NORWEGEN

CANADA
CANADA
CANADA
KANADA

GIJATEIUALA
GUATEMALA
GUATEMALA
GUATEMALA

NOVA CALEDONIA
NOUVELLE CALEDONIE
NEW CALEDONIA
NEUE KALEDONIEN

FK

CEUTA
CEUTA
CEUTA
CEUTA

HONDURAS
HONDUHAS
HONDURAS
HONDURAS

OLANDA
HOLLANDE
NETHERLANDS
HOLLAND

CE

ct

GT

BH

IR

EIRE

GB

MS

CONGO
CONGO
CONGO REP
KONGO

IHAN
IRAN
IRAN
IBAN

PANA[4A

PANAMA
PANAMA

IRLANDA
IRLANDE
REP. OF IBELAND
IBLAND

VENEZUELA
VENEZUELA
VENEZUELA
VENEZUELA

PARAGUAY
PARAGUAY
PANAGUAY
PARAGUAY

COSTA D'AVORIO
CÓTE DIVOIBE
IVOBY COAST
ELFENBEINKUSTE

COSTABICA
COSTARICA
COSTABICA
KOSTARICA

INGHILTERRA
ANGLETERRE
ENGLAND
ENGLAND

PORTOGALLO
PORTUGAL
PORTUGAL
PORTUGAL

PY

P

5

DANIMARCA
OANEMATIK
DENMARK
OÀNEMARK

DK ISOLE MAUBIZIO
MAURITIUS
MAURITIUS
MAURITIUS

PORTORICO
POBTO.RICO
PUEHTO RICO
PORTO RICO

PR

SINGAPOBE
SINGAPOUFI
SINGAPORË
SINGAPUR

EGíTTO
EGYPTE
EGYPT
AGYPTEN

RODI
RHODES
RHODES
RHODHES

FORMOSA
FORMOSE
FORMOSA
TAI-WAN

J MALI
MALI
MALI REP,
MALI

BRM

TOGO
TOGO
ÏOGO REP.
TOGO
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INDICE PER LA RICERCA E LA CONSULTAZIONE DELLE TAVOLE
TABLES DES MATIEBES POUR LA RECHER. ET LA CONSULT. DES TABLES
SUMMARY FOR THE SEARCH AND REFERENCE OF THE TABLES
ZUSAMMENFASSUNG FUR DIE SUCHE UND KONSULÍIERUNG DER TAFELN
INDEX VOOB HET OPZOEKEN EN RAAOPLEGEN VAN DE TABELLEN
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1: A3 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR - MOTOR

2: A3

T. 3: 83 ALBERO MOTORE-CUSCINETTI DI BANCO. VILEBBEOUIN.ROULEMENTS DU VILEBREOUIN -
CRANKSHAFT.MAIN BEARINGS - KURBELWELLE.HAUPTLAGEB. KRUKAS CARTER LAGERS

T.4 83 GRUPPO CILINDRO.PISTONE . ENSEMBLE CYLINDRE-PISTON. CYLINDER- PTSTON.ASSY.GRUPPE
ZYLINDER.KOLBEN . COMPL. CYLINDER . ZUIGEB

T. 5 : C3 TESTA DEL CILINDRO - CULASSE - CYLINDER HEAD - ZYLINDEBKOPF - CYLTNDERKOP

T. 6: C3 MARMITTA. DEFLETTORE . SILENCIEUX. DEFLECTEUR . SILENCER - BAFFLE - AUSPUFFTOPF.
DECKBLECH. UITLAAT - OEFLEKTOR

T. 7: D3 MISCELATORE - MELANGEUR - MIXEZ- MISCHER- MtxER

T. 8: D3 VOLANO MAGNETE -VOLANT MAGNETIOUE. FLYWHEEL MAGNETO. LICHTMASCHINE - VLIEGWIE.
LONSTEKING COMPLEET

CARBURATORE . DEPURATORE ARIA . CARBURATEUR . FILTBE A AIR . CARBURETTOR . AIR
CLEANEF . VERGASEB . LUFTFILTER. CARBURATEUR. LUCHTFILTER

T. 10: E3 COMPONENTII DEL CARBURATOBE . PIECES COMPOSANT LE CAFBURATEUB . CARBURETTOB
COMPONENT PARTS.VERGASERSBAUTEILE - ONDERDELEN VAN DE CARBURATEUB

T. 11 :F3 COMPONENTII DEL CARBURATORE. PIECES COMPOSANT LE CARBURATEUR . CARBURETTOR
COMPONENT PARTS.VERGASERSBAUTEILE - ONDERDELEN VAN DE CARBUBATEUR

T. 13: G3 PULEGGIA MOTRICE (VARIATOBE). POULIE D'ENTRAINEMENT(VARIATEUR). ORIVING PULLEY(SPEED
VARIATOB). ANTBIEBSRIEMENSCTIEIBE(VOLLAUTOMATIK). AANDRIJFPOELIE (VARIATOB)

T. 14: H3

T. 15: H3 RUOTA LIBERA - FOUE LIBRE - FREE WHEEL - FREILAUF - VRIJLOOP

T. 16: 13 MOZZO POSTERIORE (MONOMAFCIA). MOYEU AR. (MONOVITESSE)- REAR HUB (SINGLE GEAB) -
HINTEBRADNABE - (1. GANG AUTOMATIK) - ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

6

CABTER COMPLETO. CARTER COMPLET - CRANKCASE, ASSY.. KURBELGEHÀUSE, KPL..
COMPLETE CARTER

T. 9: E3

T. 12: F3+G3 COMPLESSIVO FRIZIONI(MONOMABCIA) -ENSEMBLEEMBRAYAGES(MONOVTTESSE)-CLUTCHES

UNIT (SINGLE GEAF) - KUPPLUNGSGRUPPE (1. GANG AUTOMATIK). TOTAAL KOPPELINGEN
(EENVEBSNELLING)

ALBERO DELLE PEDIVELLE. AXE DE PEDALIER . CRANK SPINDLE. TRETKURBELWELLE . AS
PEDAALARM

<---,,,
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TABLES DES MATIERES POUR LA RECHER. ET LA CONSULT. DES TABLES
SUMMARY FOR THE SEARCH AND REFEFENCE OF THE TABLES
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f. 17 1 |3l+-r3 coMPoNENTtMOZZO POSTERTORE (MONOMAECtA)- ptECES COMPOSANT MOYEU AB. (MONOVTTESSE)
. COMPONENT PARTS OF BEAR HUB (SINGLE GEAR). HINTERRADNABEBAUTEILE
(í. GANG AUTOMATIK) - ONDERDELEN ACHTERWELNAAF (EENVERNELLING)

T. t8: J3=. A4 coMPoNENT| MOZZO POSTEBTORE (MONOMARCTA) - ptECES COMPOSANT MOYEU AB. (MONOVt-
TESSE) - COMpONENT pARTS OF REAR HUB (StNGLE GEAR) - HTNTERRADNABEBAUTETLE
(1. GANG AUTOMATTK) - ONDERDELEN ACHTERyT/tELNAAF (EENVERNELLTNG)

T. Í9: A4 MOZZO POSTERIORE (VARIATORE) - MOYEU AR. (VARIATEUR) - REAR HUB (SPEED VARIATOR).
HINTERRADNABE. (VOLLAUTOMATIK). ACHTERWIELNAAF (VARIATOB)

T.20t 84 COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (VARIATOBE). PIECES COMPOSANT LE MOYEUR AR. (VARIA.
TEUR) - COMPONENT PARTS OF BEAR HUB (SPEED VARIATOR). HINTERBADNABEBAUTEILE
(VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN ACHTEBWIELNAAF (VABIATOR)

Í.21 i 84 COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (VARIATORE). PIECES COMPOSANT LE MOYEUR AR. (VARIA.
TEUR). COMPONENT PARTS OF REAB HUB (SPEED VARIATOR). HINTERRADNABEBAUTEILE
(VOLLAUTOMATIK) - ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T.22t C4 COMPONENTI MOZZO POSTERIOBE (VABIATORE) - PIECES COMPOSANT LE MOYEUR AF. (VABIA.
TEUR) . COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR) - HINTERBADNABEBAUTEILE
(VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN ACHTERWELNAAF (VARIATOB)

T. 23: C4 coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (VARTATORE) - ptECES COMPOSANT LE MOyEUR AR. (VARtA-
TEUR) - COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARTATOR) - HTNTERRADNABEBAUTETLE
(VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

coMPoNENT| MOZZO POSTEBTORE (VARTATORE) - ptECES COMPOSANT LE MOYEUR AR. (VAR|A_
TEUR) . COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR) . HINTERRADNABEBAUTEILE
(VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

T. 25: 04 COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOTTA (VABIATORE) - PIECES COMPOSANT LA POULIE EN.
TRAINEE (VARIATEUR). COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VABIATOR). RIEMEN.
SCHEIBEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)- ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIA.
TOR)

T. 26 : É.4 COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOTTA (VARIATORE) - PIECES COMPOSANT LA POULIE EN-
TRAINEE (VARIATEUB) - COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR) - BIEMEN-
SCHEIBEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK). ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIA-
roR)

E4.TF4 TELAIO - RUBINETTO CARBURANTE. PARAPOLVEBE . CHÀSSIS - ROBINET DU MELANGE PARE
. POUSSIERE. CHASSIS - FUELCOCK- DUSTCOVER. RAHMEN. MISCHERHAHN. STAUBSCHUTZ
FRAME - BENZINEKRAAN - STOFRING

7
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T.28: F4 MENSOLA OSCILLANTE - SUPPORT OSCILLANT. SWINGING SUPPORT - SCHWINGARM.
FLEXIBELE HOUDEB BAGAGEDRAGER

T.29: c4 MENSOLA RIBALTABILE - SUPPORT BASCULANT. BRACKET- KIPPBARER HALTER. OPKLAPBA.
RE HOUDER BAGAGEDRAGER

T. 30 : c4 SERBATOIO OL|O - RESERVOTR D'HUTLE - OrL TANK - ÖLTANK - OLIE - TANK

T. 31 : H4 COPERTURE - CARTERS - PROTECTION COVERS - VERKLEIDUNGEN - BESCHERMING

T.32: t4 SELLA. SELLE. SADDLE - SATTEL - ZADEL

T.33: t4 MANUBRIO - GUIDON - HANDLEBARS. LENKER . STUUR

T.34: J4 MANOPOLA GAS. POIGNEE COMMANDE GAZ. THROTTLE TWIST GRIP . GASDREHGRIFF -
GASHANDLE

PORTALEVA FRENO POSTERIORE. PORTE. LEVIEB FBEIN AR. - REAR BRAKE LEVEB HOLDER -

BREMSHEBELTRÀGER HINTEBRADBBEMSE - HOUDER ACHTERREMHEVEL
T. 35: J4

T.36: A5 FORCELLA. GFUPPO RALLE. FOURCHE. GR. BUTEES OIRECTION. FORK. STEERING BEARINGS

- GABEL - FURLAGEREINHEIT. HOROUILLA. VORK. BALHOOFDLAGER

T.37: A5 COMPONENTI FORCELLA SOSPENSIONE - COMPOSANTS FOURCHE SUSPENSION - SUSPENSION

FORK COMPONENT PARTS - BAUTEILE GABELAUFHÀNGUNG. ONDERDELEN VORK OPHANGING

T. 38 : 85 PARAFANGOANT..GABDEBOUEAV..FRONTMUDGUARD-VORDEBKOTFLUGEL-VOORSPATBOFD

T. 39: 85 PARAFANGO POSTEBIORE. GARDEBOUE AR, - REAR MUDGUARD. HINTERER KOTFLOGEL.
ACHTERSPATBORD

FUOTA ANTEBIORE IN LEGA . ROUEAV. EN ALLIAGE -ALLOY FRONTVT'HEEL-VORDERBAD AUS

LEGIERUNG - ALUMINIUM VOORwlEL

T. 41: D5 RUOTA POSTEBIORE IN LEGA - ROUE AR. EN ALLIAGE - ALLOY REAR WHEEL. HINTERBAD AUS

LEGIEBUNG. ALUMINIUM ACHTERWIEL

Í.42i D5 TRASMtSStONt -TRANSMISSTONS -TRANSMTSSTONS - BOWDENZUGE-TRANSMtSStES

T.43: E5 CONTA KM . TRASMISSIONI - COMPTEUR KM . TRANSMISSIONS . SPEEDOMETER . TRANSMIS.

SIONS. KILOMETERZÀHLER . BOWDENZUGE - KILOMETEBTELLER - AANDRIJVING

Í.441 E5 PROIETTOBE ANTERIORE . PROJECTEUR AV, . HEADLAMP. VORDERER SCHEINWERFER .
VOORKOPLAMP
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PIAGCIO

INDICE OELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX TABELLEN
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INDICE OELLE TAVOLE
INDEX ILLUSTRE
TABLE INDEX
TAFEL VERZEICHNIS
INDEX TABELLEN
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PIAGGIO

MOTORE
MOÍEUR
ENGINE
MOTOR
MOTOR

A
3

T. 1

ZAPC 03000

474210
474211
478216
478217

B-VA
NL45
NL25
B,25

Motore
Motore
Motore
Motore

Motor
Molor
Motor
Motor

MotoÍ
Motor
Motor
Motor

1

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FbÈ

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Oescription Beschreibung

20

\:/

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Benaming

1

1

1

1

Moleur
Moleur
Moteur
Moteur

Engine

Engine
Engine
Engine



PIAGGIO

CARÏEF COMPLETO
CARTER COMPLET
CRANKCASE, ASSY.
KURBELGEHÀUSE, KPL.
COMPLETE CARTER

A,
ZAPC 03000

1

d
3

J

\
46

Pos.

Loc
Plaats

Numéro
Number
Nummer

Q.ré
Q.ty
Aantal

Note
Nota
Let op

Denominazione Désignation Disciption Beschreibung Benaming

478014
478060

I
I

I

3

5

I

5

I

B-Var Carter
25145 Carter

Carter
Carter

Crankcase
Crankcase

Kurb. hàuse
Kurb. hàuse

Carter
Carter

I 482720 2SKm
A.T.

Carter

Prigioniero
Bullone
Linguetts

Caner Crankcase Kurb. hàuse Carter

2
3

4
5

6
7

000595
030055
15511 I

Bolt
Bolt
Plate

Boltzen
Bolzen
Plàttchen

Cylindertapeind
Bout M6 x 38120
Masaplaatje

288245
479684

Dato
Raccordo

Ecrou
Raccordo

Nut
Valve

Mutter
ventil

Flensmoer M6
Slangpilaar + klep

21

T.2

2

Goulon
Boulon
Plaquette



PIAGGIO

ALBERO MOTORE . CUSCINETTI DI BANCO
VILEBREOUIN .ROULEMENTS DU VILEBREOUIN
CRANKSHAFT - MAIN BEARINGS
KURBELWELLE - HAUPTLAGER
KRUKAS . CARTERLAGERS

B
.)

T.3
ZAPC 03000

123 45678

a
@o o (D o

I
10

--l

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fb6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2

4

5
6

7
I
9

I
o

10
10

235829
112967
102258

113681 .

000267
113681

241494.
,480464'

'soos2t
500522
500523
500524
436243
478098

Bondella
Guamizione
Cuscinetto
Rondella
Chiavetta
Rondella

Cuscinetto
An6llo

FC Gabbia a rulli
FC Gabbia a rulli
FC Gabbia a rulli
FC Gabbià a rulli

NL4SBVA Albero motore
NL2$825 Albero motorè

Bondelle
Joint
Roulement

Rondelle
Clàvette
Flondelle
Roulement

CiÍclips
Cage a roul.

Cage a roul.
Cage a roul.
Cage a roul.
Vilebrequin

Vilebrèquin

Washer
Packing
Bearing

Washer
Key
Washer
Bearing

Ring
RolleÍ cage
Boller cage
Boller cage
Roller cage

Crankshaft
CÍankshaÍt

U.Scheibe
Dichtung

Laqer
U.Scheibe
Keil

U.Scheibe
Lager
Sprengring
Rollenkifig
Rollenkàfi9
Flollenkàli9
BollenkàÍig
Kurbedwèllè
KurbeÍlwelle

Ring
Pakking

Lager
Ring
Spie
Ring

Lager
keening 2dxl5x5

Naaldlager
Naaldlager
Naaldlager

Naaldlager
Krukas

Krukas

22

Denominazione



PIAGGIO
B

3

T.4
ZAPC 03000

P
3

1 -'r

4

57-)

b

Pos.

Loc
Plaats

Numéro
Number
Nummer

Q.té
Q.tv
Aantal

Note
Nota
Let op

Denominazione Désignation Disciption Beschreibung Benaming

I
I
I
I
I
I
2
I
I
I
t
I
I
I
I
I
I

I
I
I
I
I
I
2
3

4
4
4
5

5

5

6
7
7

7

2497120001
2497120002
2497120003
2497120004
2497 t3
2497 t4
006610
t6692t
235056
245675
245676
t82519
t32515
t37693
152793
249711
478122

Gr. Pistone
Gr. Pistone
Gr. Pistone
Gr. Pistone
Gr. Pistone
Gr. Pistone
Anello
Spinotto
Anello
Alello
Anello
Anello
Anello
Anello
Guamizione
Gr. Cilindero
Gr. Cilindero

Gr. Piston
Gr. Piston
Gr. Piston
Gr. Piston
Gr. Piston
Gr. Piston
Circlip
Axe
Circlips
Circlips
Circlips
Circlips
Circlips
Circlips
Joint

Piston Assy
Piston Assy
Piston Assy
Piston Assy
Piston Assy
Piston Assy
Circlip
Pin
Ring
Ring
Ring
Ring
Ring
Ring
Packing
Cyl. Unit
Cyl. Unit

Kolben
Kolben
Kolben
Kolben
Kolben
Kolben
Sprengring
Zapfen
Sprengring
Sprengring
Sprengring
Sprengring
Sprengring
Sprengring
Dichtung
Cilindre
Cilindre

Zuiger Compl.
Zuiger Compl.
Zuiger Compl.
Zuiger Compl.
Zuiger Compl.
Zuiger Compl.
Circlip
Pen
Zuigerveer 38,2x1,45
Zuigerveer 38,4x1,45
Zuigerveer 38,6x1,45
Zuigerveer 38,2x 1,5
Zuigerveer 38,4x1,5
Zuigerveer 38,6x1,5
Cylindervoepakking
Cyliuder + Zuiger
Cylinder + Zuiger

Gr
Gr cit

482922

FC
FC
FC
FC
IM
2M

FC
IM
zvt
FC
1M
2Nt

cil

Cylinder + tuigsy
À-T.

45Km
2SKm

I 25Km Gr. Cilindero Gr. Cil. Cyl. Unit Cilindre

23

GRUPPO CILINDRO . PISTONE
ENSEMBLE CYLINDRE . PISTON
CYLINDER . PISTON,ASSY
GRUPPE ZYLINDER - KOLBEN
COMPL. CYLINDER - ZUIGER



PIAG1CIO

TESTA DEL CILINDRO
CULASSE
CYLINDER HEAD
ZYLINDERKOPF
CYLINDEBKOP

C3

T.5

13

3

2

1t-
12
o

4

5

6

7

I
11

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2

4

6

7

9
10
11

12

020107
006977
003057
124533
1 13245
113247

113246
113243
113244
012768
113242
244426

3
4
2
1

1

2
1

1

1

1

1

1 NL25

Dado
Rondella

Flondella
Testa cil.
Valvola
Scodellino
Forcella
Molla
Molla

Coppiglia
Molletta
lnsonoÍizzante

Ecrou
Rondelle
Rondelle

Culasse
Volet de gaz

Rondelle d'ar
Fourche

Ressort
Flëssort
Goupille
Ressort

lnsonorisant

Nut
Washer
Washer
Cyl.head
Valve
Stop washer
Fork

Spring
Spring

Split pin

Spnng

lnsulator sound
prooÍing panel

Insulator sound
prooÍing panel

Moer

Bing
Ring
Cylinderkop
Ventiel
Borgring
Vork
Veer
VeeÍ
Splitpen
Veer
Geluidedemper

SchalldàmpÍend GeluidedempeÍ

24

ZAPC 03000

10

Mutter
U.Scheibe
U.Scheibe
Zylinder Kopl
Ventil
Sic.mit n.

Gabel
Fedèr
FedeÍ
Splint
Feder
Schalldàmprend

13 227691 1 NL25 lnsonorizzante lnsonoÍisant



PIAGGIO

MARMITTA . DEFLETTORE
SILENCIEUX. DEFLECTEUR
SILENCER - BAFFLE
AUSPUFFTOPF. DECKBLECH
UITLAAT - DEFLEKTOR

C
3

T.6
ZAPC 03000

1

2

3

4

5

11

10
I

o

16
13

14

15

Pos.

Loc.
Plaats

Numéro
Number
Nummer

Q.té
Q.ty
Aantal Let

Note
Nota Denominazione Désignation Disciption Beschreibung Benaming

I
I
I
I
I
I
3

I
I

I
1

I
I
1

I

008455
013963
289874
t39t22
098753
087767

Vite
Rondella
Deflettore
Graffetta
Candela
Candela

Screw
Washer
Deflector
G.ip
Spark Plug
Spark Plug

45Km
25Km

Vis
Rondelle
Déflecteur
Agrafe
Bougie
Bougie

Cache
Ressort
Rondelle
Rondelle
Boulon
Protection
Joint
Vis
Pot d'echap
Pot d'echap

Pot d'echap Muftler Assy Auspuffrops

Schraube
U. Scheibe
Deckblech
Krampe
Zundkeme
Zundkerne

Kappe
Feder
U. Scheibe
U. Scheibe
Bolzen
Schutzsílck
Dichtung
Schraube
Auspufftops
Auspufftops

Parker
Sluitring M3
Cylinderkoelkap
Speednut
Bougie Bosch WA4C
Bougie Boscb WA5C

Bougiekap
Uitlaatklem
Sluitring ME
Kanelring M8
Bout M8 x 14
Hitteschild
Pakkinedne
Kniskopbout M4 x 7
Uitlaat Type SC47
Uitlaat Type SC-16

Uitlert Type SC-ló
A.T. O= 23,,1 mm

255983
130969
003058
012540
031 I 15
479437
256758
259213
478065
478209

t6 482921

cap
Spring
Washer
Washer
Bolt
Protection
Packing
Screw
Muffler Assy
Mufïler Assy

45Km
25Km

Cappuccio
Molletta
Rondella
Rondella
Bullone
Protezione
Guamizione
Vite
Marmitta
Marmitta

--_--\r

12

I
2
3
4
5

6
7
8

9
l0
ll
t2
l3
t4
l5
l6
l6

I 25Km Marmitta
A.T.

25



PIÀGGIO

MISCËLATORE
MELANGEUR
MIXEZ
MISCHER
MIXER

D
3

T.7
ZAPC 03000

I J

2

1

1

4

5

6
8

7

10

Pos.
Pos,
Loc.
Pos.
FbÉÈ

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Nole
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

1

2
3
4
5

7
I
I

10

11

436610
479232
289309
28€,327

286165
479606

286t65
006965
015715
436242
436000

'480103

1 NL4SBVA Miscelatore
1 825.N125 Miscelatore
1 Molletta
1 Fasc€tta
1 Tubo
1 Valvola
1 Tubo
2 Rondella
2 Vite
1 Flangia
2 Vite
1 Tubo olio

Mélangeur
Mélangeur
Flessoíl
Collier
Tuyau
Volet de gaz

Tuyau
Rondelle
Vis
Bride
Vis
Tuyau huile

Mixer
Mixer
Spring
Clamp
Tube
Valve

Tube
Washer
Screw
Flange

Screw
Oil tube

ölpumpe
ölpumpe
Fèdër
Schelle
Schlauch
Ventil
Schlauch

U.Scheibe
Schraube
Flansch
Schraube

Schlauch

Oliè-mixer compl
Olie-mixer compl
Veer
Fliem

Buis
Ventiel

Buis

Ring
SchroeÍ
Flens
Schroef
Buis

zo
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PIÀGGIO

D
3

T.8
ZAPC 03000

o

7
a

I
8

11

10

5

4

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
PlaaÈ

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà

o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

4

6
7

I
9

290771
015947
016404
216992
290772
214161
015585
224091
252609

1

2
2

1

1

1

4
1

1

3

3

Volano magnete

Vite
Rondella
Bobina
Bobina
Pick up
Vite
Coperchio chiocc.

Volano ventola

Volant magnetique

Vis
Rondelle
Bobine
Bobine
Capteur
Vis
Couvercle canalis.

Rotor et ventilateur

Flywh.magn.
Screw
Washer
Coil

Coil
Pick-up

Screw
Fan cover
BotoÍ with fan

Lichtmasch.,k

Schraube
U.Scheibe
Spule

Spule
Pick-up

Schraube
L0Ítergehàusedeckel

Schwungrad und

Ventilator
Schraube
U.Scheibe

vliegwiel
SchroeÍ
Ring
Bobine
Bobine
Pick up

SchÍoef
Vliegwieldeksel

Vliegwiel

10
11

008374
006965

Vite

Bondella
Vis
Rondelle

SchroeÍ
Hing

27

VOLANO MAGNETE
VOLANT MAGNETIOUE
FLYWHEEL MAGNETO
LICHTMASCHINE
VLIEGWIELONSÍEKING COMPLEET

Screw
Washer



Pl]trGGIO

CARBURATORE . DEPURATORE ARIA
CARBURATEUR. FILTFE A AIR
CARBURETTOB . AIR CLEANER
VERGASER - LUFTFILTER
CARBUBATEUR . LUCHTFILTER

E
3

T.9
ZAPC 03000

2

3

\.:-/

4

1

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
a.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

1

1

3
4
4
4

183423
186886

297437
186413

478167
478168
478169

BVA Depuratore aaa
Depuratore aria
Asta
Giunto

BVA Carburatore
NL45 Carburatore

825-NU5 Carburatore

Air cleaner
Air cleaner
Fod
Connecting joint

Caöurettor
CarbuÍettor
Carburettor

Lufifilter
Lufíilter
Stange
Veóindung
Vergaser
Vergaser
Vergaser

Luchíilter
Luchtfilter
Stang
Chokegeleidebus

CaÍbuÍateur
CaÍbuÍeteur
Caóurateur

28

Benaming

Filtre à air
Filtre à air
Tige
Joint
CarbuÍateur
Caóurateur
Carburateut



COMPONENTI DEL CARBURATORE
PIECES COMPOSANT LE CABBURATEUR
CARBUREÍTOR COMPONENT PARTS
VERGASERSBAUTEILE
ONDERDELEN VAN DE CARBURATEUB

E3

T. 10

ZAPC 03000

2

4

10

I

1

3

5

11

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
NumbeÍ
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Oescription Beschreibung Benaming

113903
120073
120074
1 13902

098128
1139».
113923
188162
248479
113901

113906

Tubetto
Dado
Dado

Coperchietto
Vite
Pemo
Molla Íchiamo
Valvola aria
Valvola gas

Molla

Vite

Tuyau
Ecrou
Ecrou
Couvercle
Vis

Pivot
Resson de rappsl
Soupape air
Volet de gaz

Ressort
Vis

Schlauch
Mutter
Mutter
Deckel

Schraubs
ZÀpten
Fllckzugstedèr
LuÍtventil

Gasschieber
Feder
Schraube

Prjp

Moer
Moer
Deksel

Schroe,
Pen
Veer
Ventilel

casschuiÍ
Veer
SchroeÍ

Pipe
Nut
Nut
Cover
Screw
Pin
Return spring
Choke valve
Throltle valve
Spring
Screw

1

2
3
4
5
o

7
8
9

10
11

29

PIÀG'CIO

Désignation

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1



PIACTGIO

COMPONENÍI DEL CARBURATORE
PIECES COMPOSANT LE CARBUBATEUR
CARBURETTOR COMPONENT PARTS
VERGASERSBAUTEILE
ONDERDELEN VAN DE CARBURATEUR

F
3

T. 11

10

I

\:,

1

2

3

4

5

q
I

tr
{ it t \

16

11

12

13

14

15

6

7

I

Pos.
Pos.
Loc,
Pos.
Pk*

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.ré
a.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nola
Anm.
L6t op

Denominazione Oésignation Description Beschreibung Benaming

1

2

4

tt

7
I
I
I
I

10
11

12

13
14
15
16

1 13917
1 13914
1 13916

098135
113919
113926

085291
099410
168423

191 125
154757
020206
285161

247653
113910
113908

098134
28s160

1 Vit€
I Pipetta

1 Filtro benzina
1 Molla
1 Vite reg.
1 Vitë
1 Perno

I BVA Getto max
1 825-N125 Getto max
1 NL45 Getto max
1 SeÍie guamizioni
1 Dado
1 Bussola
1 Spillo
1 Galleggiante
1 Vaschetta
2 Vite
1 Bussola

Vis
Raccord

Filtre à essence
Resson
Vis
Vis
Pivot
Gicl.maxi
Gicl.maxi

Gicl.maxi
Jeu de joints

Ecrou
Joint
Pointeau

Flotteur
Cuvette
Vis
Joint

Screw
Pipe
FuelÍilter
Spring
Screw
Screw
Pin
Main jet

Main jet

Main jet

Set of gaskets

Nut

Bush
Needle
Float
Float ch.
Screw
Bush

Schraube
Pipette
BenzinÍiltèÍ
Feder
Schraube
Schraube
ZapÍen
HauptdUse

Hauptd0se
Hauptd0se
Dichtungssatz

MutteÍ
Buchse

Schwimmernadel
Schwimmer
Schwimmergéhàuse
Schraube
Buchse

Schroe,
Banjo
ZeeÍie
Veer
SchroeÍ
Schroef
Pen

HooÍdsproeier
HooÍdsproeier
HooÍdsproeier
Pakkingset
Moer
Bus
Vlotternaald
VlotteÍ
Vlotterkamer
Schroef
Bus

30

ZAPC 03000

lr
tr



PIAGGIO

coMPLESSTVO FRtZtONt (MONOMARCTA)
ENSEMBLE EMBRAYAGES (MONOVITESSE)
CLUTCHES UNIT (SINGLE GEAR)
KUPPLUNGSGRUPPE (í. GANG AUTOMATIK)
TOTAAL KOPPELINGEN (EENVERSNELLING)

F
3

T. 12

ZAPC 03000

1

15

16

17

c

2345 678910 12 13 14 19 18

11

0

20

21

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
FbdS

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Oescription Beschreibung Benaming

1

2
3
4

5
6
7

8

o

10

1t
12
13
14

121537
104040
000674
103557
103556
103557
120668

104234
227891

227936
247333
124571
120262
22U41
006426
I 14943

15

16

17

104488

016348
015229

2 Molla
1 Distanzialé
1 Anello
1 Rondella
1 Hondella
1 Rondella
1 Astuccio
1 N145.825 Boccolo
1 NL25 Boccolo
1 NL25 Puleggia
1 NL45-825 Puleggia
1 Anello
2 Tamp.disc.
1 Balestrino
1 Anello elastico
1 Campana

Veer
Aístand

Circlip
Ring

Biog
Bing
RollageÍ
Bus
Bus

Poelie
Poelie

Circlip
StootrubbeÍ
Drukveer
Borgring
Kopp. segment
grondplaal
Bovenplaat
Ring
Moér

Ressort
Entretoise
CiÍclips
Rondelle
Rondelle
Rondelle

Douille
Joint
Joint
Poulie
Poulie

Circlips
Silentbloc
Plaquette él
Circlips
Cage

Spting
Spacer
Ring
Washer
Washer
Washer
Drawn cap
Bush
Bush
Pulley
Pulley

Ring
BuÍÍeÍ
Push ring
Circlip
Housing

Piattello
Rondella \

Dado

Plate
Washer
Nut

Disque
Rondelle
Ecrou

Obere Platte
U.Scheibe
Muttèr

ól

Numero
Numéro
NumbeÍ
NummeÍ
Nummer

FedeÍ
Distanzst0ck
SprengÍing
U.Scheibe
U.Scheibe
U.Scheibe
H0lse
Buchse
Buchse

Biemenscheibe
Riemenscheibe
Sprengíng
PuÍÍer
Scheibe
Sprengring
Glocke

1

1

1



PIACTGIO

coMPLESSTVO FFTZtONt (iiONOMARCtA)
ENSEMBLE EMBRAYAGES (MONOVITESSE)
CLUTCHES UNIT (SINGLE GEAR)
KUPPLUNGSGRUPPE (1. GANG AUTOMATIK)
ÍOTAAL KOPPELINGEN (ËENVERSNELLING)

T. 12

ZAPC 03000

1

15

16

17

o 0

2345 678910 12 13 14 19 18

11

20

21

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

NumeÍo
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description BeschÍeibung Benaming

18 249413 Centrilugalweights Fahrbacken
foÍ transmiss.
Spnng Feder
SpÍing Feder
CentriÍugal weights Startbacken
Íor starter
Clutches unit Kupplungsgruppe

Koppelingsschoen

lo
19

20

121753
289451
249412

Véer
Veer
Startersegment

21 227935 Koppeling
compl.meany
Koppeling
compl.meany

21 430055 1 NL4$825 Complessivo frizioni Esemble èmbÍ. Clutches unit Kupplungsgruppe

32

G,

3 Massa Ír. marcia Masselotte embÍ.
de marche

3 NL25 Molla Ressort
3 NL4$925 Molla Ressort

2 Massa rrizione aw. Masselotte embr.
démanage

1 NL25 Complessivo Írizioni Esemble embr.



PLA.G,GIO

PULEGGIA MOTRICE (VAEIATOBE)
POULIE D'ENTRAINEMENT (VARIATEUR)
DBIVING PULLEY (SPEEO VARIATOR)
ANTRIEBSRIEMENSCHEIBE(VOLLAUTOMATIK)
AANDRIJFPOELIE (VARIATOR)

G
3

T. 13

ZAPC 03000

2

J

4

5

0
1

6

7

6

8

o

10

PoS.
Pos.
Loc.
Pos.
PhÈ

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

I
1

1

1

16

1

1

2
3
4
5

6

7
I
I
o

474O17

246278
246281

131331

104559

478018
104864
104862
103241

VaÍiateur
Logement
Logement
Rondelle
Ecrou
Demi log.roul

Rouleau

Joint
Demi poulie

Entretoise

Puleggia motrice
Contenitore

Contenitore
Rondella
Dado
Semiguscio

Rullo

Boccolo
Semipuleggia
Distanziale

Driving pulley

Housing
Housing
Washer
Nut
Rol.shel.h.

Roller
Bush
Pulley, half
Spacer

AandrijÍpoelie
Flollenhuisdeksel

Rollenhuisdeksel
Bing
Moer

Nylonbus av.
koppeling
Naald

Bus
Gedreven poelie

Afstand

AntriebsÍiemenscheibe
Behàlter
Behàlter
L,.Scheibe

MutteÍ
Rollen0beÍzug

Rollenkern
Buchse
Biemenscheibenhàlfte

Distanzsttick

33



PIÀCTGIO

ALBEBO DELLE PEDIVÉLLE
AXE DE PEDALIER
CRANK SPINDLE
TRETKUBBELWELLE
AS PEDAALARM

H
3

T. 14

ZAPC 03000

0
6

1

1 §

I

1

1

1

16

2

{'
1

4
3

5

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pos.

Nummer
Numéro
Number
Nummer
NÉmero

Hoev
o.té
o.ty
M.gs
Cant.

opm
Note
Nota
Anm.
Nota

BEnaming Désignation Oescription Beschreibung

1

1

1

1

1

2

2
2

1

1

1

I
I
1

Plaatje
Pedaalarm

Stootrubber
Ketting
Paar pedalen
Ring

Pedaalarm
Dop
BUS

SchroeÍbou
Opvulring
Ring
Keningspann€r
Ring
Moer
As pedaalaÍm

Plaquette
Manivelle
Silentbloc
Chaine
Couple pédales

Flondelle

Manivelle
Bouóon
Joint
Boulon
Entr€toise

Rondelle
Tend. de ch.

Bondelle
Ecrou
Essieu

Plàttchen

Tretkuóel
PuÍter
Kefle
Pedalpaar
U.Scheibe
Tretkuóel
PtropÍèn
Buchs€
Bolzen

Dislanzstfick
U. Scheib€
KenenspanneÍ
U. Scheibe
Mun€r
Achse

Placa

Pedivela
Silenl-block
Cad€na
Par. de pedalss

Aíandela
Pedivela
Tapón
Bujè
Tomillo
Distanciador
Arandéla
Tens. de cad.

Arandela
Tuerca
Eie

34

DEscripcióo

r 180859

2 562224
3 560062
4 27427
5 274144
6 701í80
7 562225
8 810198
9 102875

10 56@64
11 163653
12 561869
13 560505
14 003058
t5 020108
16 562222

Plate

Pedal crank
Buírer
Chain
Pedal couple
Washeí
Pedal crank
Plug
Bush

Bolt
Spacer
Washer
Chain tightener
Washer
Nut
ShaÍt



PIAGCIO

RUOTA LIBERA
ROUE LIBRE
FREE WHEEL
FREILAUF
VRIJLOOP

H .,

T. 15

ZAPC 03000

2

1

3

4

5

.l

a7

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fb

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
Q.ré
o.ty
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Beschreibung Benaming

1

1

1

1

1

1

1

2

4
5
6

7

103631

131515
124964
113817
124226
018066
124963

Buota libera
Boccolo
Flangia

Cuscinetto
Disco
Ribattino

Flangia

Free wheel
Bush
Flange
Bearing
Plate

Rivet
Flange

Freilauf
Buchse
Flansch
Lager
Scheibe
Niet
Flansch

Freewheel
Bus

Flens

LageÍ
Flemankerplaat
Klinknagel
Flens

Description

Roue libre
Joint
Bride
Roulement
Disque
Rivet

Bride

35



PIACTGIO

MOZZO POSTERTORE (MONOMARCTA)
MOYEU AR. (MONOVTTESSE)
BEAR HUB (SINGLE GEAB)
HINTERRADNABE (1. GANG AUTOMATIK)
ACHTERWELNAAF (EENVEFSNELLING) 3

T. 16

1

2

3

4

5

1

11

2

10I
1

il

li
:l

6

7

I
I

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Ftd

Numero
Numéro
Nurnber
Nummer
Nummer

Q.rà
o.ré
o.ty
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

1

4

6
7

8

I

9

9

246343
479107

006976
031091
000397
030280

016410
414437

103049

1 NL25-825 Carter post.

1 NL45 CarteÍ post.

4 Rosetta
4 Bullone
1 Guarnizione
1 Vite
4 Bondella
4 Bullone
1 NL45 Puleggia condotta

Carter AR.
Cartèr AR.
Bondelle
Boulon

Joint
Vis
Rondelle

Boulon
Groupe embr

Flear case
Bear cas€
Washer
Bolt
Packing

ScÍew
Washer
Bolt

DÍiving pulley

Gehàuse, hinten
Gehàuse, hinten

Federdng
Bolzen
Dichtung

Schraube
U.Scheibe
Bolzen

Riemenscheibè

Tandwielkast
Tandwielkast
Veening
Bout
Pakking

Schroef
Ring

Bout
Aangedreven
poelie

Aangedreven
poelie

V-snaaÍ
V-snaar

114848 1 NL25-B25 Puleggia condotta Groupe embr. Driving pulley Riemenscheibe

102905

177629
1 NL45 Cinghia
1 NL2$B2SCinghia

Courroie
Courroie

Belt
Belt

Keilriemen
Keilriemen

10
11

12

Moer
Ring
Ring

020108
012540
013861

Ecrou
Rondelle
Flondelle

Nut
WasheÍ
Washer

Mutter
U.Scheibe
U.Scheib€

\:_,

óo

ZAPC 03000

Dado
Rondella
Rondella

1

1



-1. 17

PIAGGIO

coMPoNENÍt MOZZO POSTERTORE (MONOMARCTA)
PTECES COMPOSANT MOYEU AR. (MONOVTTESSE)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SINGLE GEAR)
HINTERRADNABEBAUTEILE (1. GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWELNAAF (EENVERSNELLiNG) ZAPC 03000

?
.,

I
7
I1-

0

4

22-----@

,i

10

11

12 17

5

6

13
28
16

15

1421
27

24 25 23 26

20

19

18

Pos.
Pos,
Loc.
Pos.
Fhe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv
i,l.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description BeschÍeibung Benaming

1

2

4
5
6
7
8

I
I

10
11

12

14
15

16

17
17
18

132903
13í 503
174184
131513
131502
131512

131514
1411s5
178697

192763
192762
103689
103696
1 t 4469
103054
130579
131031

13Í018
1n199
103018

Alb€ro ruota
Pemo
SÍeÍa
Rondella spall
Molla
Rondella spall
Rondella spall

NL45 Fluota
NL25-825 Huota

Tappo
Tappo
Astuccio
Astuccio
Anello
Molla
PeÍno
Levetta

NL45 Coperchio
NL2$825 Coperchio
Nl2SB25 Puntalino

Broche roue
Pivot
Bille

Rondelle d'appui
Ressort
Hondelle d'appui
Rondelle d'appui
Boue
Roue
Bouchon
Bouchon
Douille
Douille
Circlips
Ressort
Pivot
Levier
Couverclè
Couvercle
Piece de pression

Wheel shart
Pin
Ball
Shoulder washer
Spring
ShouldeÍ washer
Shoulder washer
Wheel
Wheel
Plug
Plug
Drawn cap
Drawn cap
Ríng
Spíng
Pin

Lever
Cover
Cover
Push piece

Achswelle
Zapten
Kugel
AbsaEscheibe
Feder
Absatzscheibé

Absauscheibe
Fad
Rad
PfropÍ€n
Pfroplen
Hiilse
H0lse
SprengÍing
Fëdër
Zap'len
Hebel
Oeckel
Deckel
Druckst0ck

Achteras
Pen
Kogel
OpvulÍing
Veer
Opwkiog
Opvuking
Diff. tandwiel
DiÍf. tandwiel
Plug
Plug

Rollager
Bollager
Circlip
Veer
Pen
Binnenhevel
Deksel
Deksel
Dopje

37
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PIAClGIO

coMpoNENTr MOZZO POSTERTORE (MONOMARCIA)
prEcEs coMPosANT MoYEU AR. (MONOVTTESSE)
COMPONENT PARTS OF REAB HUB (SINGLE GEAR)
HINTERRADNABEBAUTEILE (1. GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVEBSNELLING)

J 3

T. 17

ZAPC 03000

8
7_
I
10

fz

l.

t)
\'i-

11

12

15

14

1-

0

5
4

6

22----0
21
27

24 25 23 26

rZ"§e
i,riÉ -18i.t § 117

13
28
16

)(
19

18

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Ptaó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Benaming

18

19

20
21

22
23
24
25
26
27

144024
131523
006705
178696
175751
177622
175751

176444
1Tt200

103613

1 NL45 Puntalino

1 Forcella
1 Anello di tenuta
1 NL25-825 lngranaggio
1 NL2$825 Rondella

1 NL25-B25Albero

3 NL25-825 Rondella
1 NL25-825 lngranaggio
1 NL25-825 Rondella

1 NL25-B25 Rondella
2 NL2$B25 Cuscinelto

Piece de pression

Fourche

Joint spie
Engrenage
Bondelle
Axe
Rondelle

Engrenage
Bondelle
Rondelle
Roulement

Push piece

Fork
Oil seal
Gear
Washer
ShaÍt

Washer
Gear
Washer
Washer
Bearing

DruckstÉck

Gabel
Dichtring
Zahn[ad
U.Scheibe
Welle

U.Scheibe
Zahnrad
U.Scheibe
U.Scheibe
Lager

Dopje
VoÍk
Keerring
Tandwiel
Ring
As
Ring
Tandwiel
Ring
Bing
Lager

E-í../

20

dr-
E_

BeschÍeibung

38



PI,AGGIO

coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (MONOMABCTA)
PTECES COMPOSANT MOYEU AR. (MONOVTTESSE)
COMPONENT PARTS OF BEAB HUB (SINGLE GEAB)
HINTERRADNABEBAUTEILE (1. GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVEBSNELLING)

J3

T. 18

3

4

1

2

6

5

'O

14

13

7

:
(è-c

I
10

11

97--z 112o
Ff,)0,lL17 18 1920 16

15

21

{. .

r7-=

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o_té
a.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description Beschreibung Benaming

Màchoire
Mechoire
Circlips
CiÍclips
Douille
Douille
Demi " carter
Joint
Ressort
Levier commande
frein AR.
Rondelle

Circlips
Groupe fix. càble

Jaw
Jaw
Bing
Ring
Drawn cap
Drawn cap
Crankcase, halÍ
Packing
Spring
Rear brake control
lever
Washer
Ring
Group for sec.
cable
Washer
Shaft
Crankcase, half
Drawn cap
Ring

Bslàge
Belàge
SprengÍing
Sprengring
Htlsè
H0lse

Gehàusehà|ftë
Dichtung
Feder
HinteÍradbrems
hebel

U.Scheibe
SprengÍing
Gruppe,Befestigung
Kabel

U.Scheibe
Welle
Gehàusehàltte
H0lse
Sprengring

1

1

2
3
4
5
6
7
I
I

10
11

12

13
14
15
16
17

246344
414557
1031 12

131511

131509
103613

177176

482552
103062
178339

003057
005965

154533

103058
103790
17s739
131509
13151 1

1 NL25-825 canascia
1 NL45 Ganascia
1 Anello
1 Anello
1 Astuccio
1 Astuccio
1 NL45 Semicarter
1 Guamizione
1 Molla
1 Leva freno post.

Rondella
Anello
Gruppo ancoraggio

Remsegment
Flemsegment
Ckclip
Circlip
Rollager
Rollager
B.tandw.h.
Pakking

Veer
Keerring v.vork

Ring
Circlip
Kabelbavestigings
klem
Bing
As
R.tandw.h.
Rollager
Circlip

NL45 Rondella
NL45 Albero

NL25-825 SemicaÍteÍ
NL25-825 Astuccio
NL2$B25Anello

39

ZAPC 03000

8--%
-\

Désignation

1

1

1

1

1

1

1

1

Rondelle
Axe
Demi - carter
Douille
Circlips



PLÀGGIO

coMpoNENTr MOZZO POSTERTOBE (MONOMARCTA)
PÍECES COMPOSANT MOyEU AR. (MONOV|ÍESSE)
COMPONENT PABTS OF REAR HUB (SINGLE GEAR)
HINTERRADNABEBAUTEILE (1. GANG AUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (EENVERSNELLING)

A4

T. 18

ZAPC 03000

3-l

4

1

2

It

6

5

14

3

7

Ë

9

10

11

-12
o@

Tï ï'

15

17 18 1920 16 21

F-lVa

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fb

o.tà
o.ré
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description Beschreibung Benaming

1 NL25-825 Ribattino
1 NL25-825 Pianello
1 NL25-825 Piastrina
3 NL25-825 Astuccio

Rivet
Disque
Plaquetle
Douille

Rivet
Plate

Plate
Drawn cap

Niet
Obere Platte
Plàttchen
Hrlse

Klinknagel
Bovenplaat

Plaatje
Flollager

.J

40

ej% -\

I

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Denominazione

18 010882
19 103061

20 103160
21 103613



PIAGGIO

MOZZO POSTERTORE (VARTATORE)
MOYEU AR. (VARIATEUR)
BEAR HUB (SPEED VARIATOR)
HINTERRADNABE (VOLLAUTOMATIK)
ACHTËBWIELNAAF (VARIATOR)

A4

T. 19

ZAPC 03000

7

I
9

10

6

5

4

3

2

1

PoS.
Pos.
Loc.
Pos.
Fh6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Lel op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2
3
4

5
b

7
I

0

1

1

1

4
4
1

1

1

1

11

020108
012540
000267
031150
016410
431494
000397
030280
102906
221171

Dado
Rondella
Chiavetta
Bullone
Rondella
Cader post.

Guamizione
Vite
Cinghia
Puleggia

Ecrou
Rondelle
Clavelte
Boulon
Rondelle
Carter AR.
Joint
Vis

Courroie
Poulie

Nut
Washer
Key
Bolt
Washer
Rear case
Packing

Screw
Belt
Pulley

Mutter
U.Scheibe
Keil
Bolzen
U.Scheibe
Gehàuse, hinten
Dichtung
SchÍaube
Keilriemen
Riemenscheibe

Moer
Hing

Spie
Bout
Ring

Tandwielkast
Pakking
SchroeÍ
V-snaar
Poelie

41



coMPoNENTt MOZZO POSTERTORE (VARTATOBE)
PIECES COMPOSANT LE MOYEUR AR. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
HINTERRADNABEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)
oNDERDELEN ACHTERWELNAAF (VAR|ATOR)

B4 ZAPC 03000

2

1

E_-_..
€)_--------------.7

6

5

4

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
PB

Numero
Numéro
Numbeí
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Nots
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Oescription Beschreibung Bsnaming

1

2

4

6

7

103112

246344
Ring
Jaw
Group for sec.
cable
Fling

Washer
Rear brake control
lever

Spring

SpÍengÍing Circlip
Belàge Remsegment-
Gruppe,BeÍestigung Xabelbevestigjings
Kabël klem
Sprengring Circlip
U.Scheibe Ring
Hinteradbremshèbel Keening v.vork

005965
003057
178339

1

1

1

CiÍclips
Rondelle
Leviér @mmands
fréin AR.

Ressort103062 1 Molla Veer

\:J

42

P'TT.GGIO

T.20

Anello Circlips
Ganascia Màchoire
Gruppo ancoraggio Groupe fix. càble

Anello
Rondella
Leva ,r€no post.

Feder



PIAGGiIO
B4 ZAPC 03000

2

3

r
I
I
I)

1

4

5

6

7

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
Fhó

Nrrmero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

1

1

1

1

1

1

2

4

5

7

175739
131509
131511

010882
103061

103060

103613

Semicarter
Astuccio
Anello
Bibattino
Piattello
Piastrina

Astuccio

Demi - caÍter
Douille

Circlips
Flivet

Disque
Plaquette
Oouille

Crankcase, half
DÍawn cap
Bing
Rivet
Plate
Plate

Drawn cap

GehàusehàlÍte
HÈlse
Sprengring
Niel
Obere Platle
Plàttchen

H0lse

B.tandw.h.
Bollager
CiÍclip
Klinknagel
Bovenplaat
Plaatie

Rollager

43

coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (VARTATORE)
PIECES COMPOSANT LE MOYEU AB. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
HINÏEBRADNABEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)
ONDERDELEN ACHTEFWIELNAAF (VARIATOF)

T.21



coMPoNENTT MOZZO POSTERTORE (VARTATORE)
PIECÉS COMPOSANT LE MOYEU AR. (VARTATEUB)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
HINTERBADNABEBAUTEILE (VOLLAUÍOMATIK)
ONDEBDELEN ACHTERWELNAAF (VARIATOR)

C4

T.22
ZAPC 03000

2

3

4

1

5

7

6

!

8

9

1 0

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà
Q.ré
a.tv
Mge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Benaming

1

1

2
3
4

6
7

8

0

175741
192763
192762

103613
103689
240222
103614
131031
130579

103054

í
I
1

2
1

1

1

1

I
1

Couvercle
Bouchon
Bouchon
Douille
Douille

Circlips
Douille
Levier
Pivot

Ressort

Cover
Plug
Plug

Drawn cap
Drawn cap
Ring

Drawn cap
Lsver
Pin
Spring

Deckel
PÍropÍ€n
PíropÍen

Hilss
H0lse

Sprengring
HDIsE

Hebel

Zapten
Fedèr

Deksel
Plug
Plug
Follager
Rollager
CiÍclip
Rollager
Binnenhevel
Pen
Veer
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PIAGGIO

Description Beschreibung

Coperchio
Tappo
Tappo
Astuccio

Astuccio
Anello
Astuccio
Levetta
Perno

Molla



PI]ÀGGTO

COMPONENTI MOZZO POSTERIORE (VARIATORE»
PIECES COMPOSANT LE MOYÉU AR. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOB)
HINTERRADNABEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)
ONDEBDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

C4

T.23
ZAPC 03000

7

6

1

2

3

,@,
1ïl§»ti(-ti'W'

I

L-

-------------J

4

5

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description BeschÍeibung Benaming

1

2

4

6
7

178696
175751
176447

175751
176448
17s747
175751

1

1

1

1

1

1

lngranaggio
Rondella
Albero

Rondella
lngranaggio
Bondella
Rondella

E lgrenage
Rondelle
Axe
Rondelle
Engrenage
Rondelle
Rondelle

Gear
Washer
Shatt
Washer
Gear
Washer
Washer

Zahnrad
U.Scheibe
Wdle
U.Scheibe
Zahnrad
U.Scheibe
Ll-Schèibe

Tandwiel
Ring
As

Bing
Tandwiel
Ring
Ring
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PIAGGIO

coMPoNENTT MOZZO POSTERTOBE (VARTATOBE)
PIECES COMPOSANT LE MOYEU AR. (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF REAR HUB (SPEED VARIATOR)
HINTEBRADNABEBAUTEILE (VOLLAUTOMAÍIK)
ONDERDELEN ACHTERWIELNAAF (VARIATOR)

D
4

T.24
ZAPC 03000

3

21

\,

5

4

11

c rtt ,{
\':t\

10

9

I
7

6

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FbÈ

NumeÍo
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.ré
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Beschreibung Benaming

1

1

1

4
4
1

1

1

1

1

1

Albero ruota
SÍera
Pemo
Rosetta
Bullone

Rondella
Ruota dentata
Rondèlla

Molla
Flondella
Guarnizione

Achswelle
Kugel

Zaplen
FederÍing
Bolzen

U.Scheibe
Zahnrad
U.Scheibe
Feder

U.Scheibe
Dichtung

Achteras
Kogël
Pen

Veerring
Bout
Bing
Bader monofuaÍio
Ring
Veer
Hing
Pakking

4b

Denominazione Description

1 132903
2 1741U
3 131503
4 006976
5 031091
6 131514

7 17A697
I 131512

9 131502
10 131513
11 103105

Broche roue WheelshaÍt
Bille Ball
Pivot Pin
Bondelle Washer
Boulon Bott
Rondelle Washer
Couronne démarreur Gear wheel
Rondelle Washer
Bessort Spring
Rondelle Washer
Joint Packing



PIAGGIO

COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOÍTA (VARIATORE)
PIECES COMPOSANT LA POULIE ENTRAINEE (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF DFIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR)
FIEMENSCHEIBEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)
ONDERDELEN VAN DE AANGEDREVEN POELIE (VARIÀTOF)

T.25
ZAPC 03000

10

I
I
7

6

3
4

5

1

2

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
P6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

De6c.iption Beschreibung

1

2

4
5
6
7
I
9

10

220441
190312
249816
120262
121537

006426
ooa771

016702
120215
120214

Plaquette él

Tambour
Masselotte

Silentbloc
Ressort

Circlips
Circlips
Circlips
Rondelle

Rondelle

Push ring
Drum
Centr.weight
Buísr
Spring
Circlip
Ring

Circlip
Washer
Washer

Scheibe
Trommel
Masse
PuÍfer
Feder
Sprengring
Sprengíng
Sprengring
U.Scheibe
U.Scheibe

Orukveer
Tromm6lr€m
Segment
Stootrubber
Veer
Borgring
Circlip

Borgring
Hing

Ring
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Do

Denominazione Désignalion Benaming

1

1

1

2
2
1

1

1

1

1

Balestrino
Tamburo
Massa
Tamp.di sc.
Molla
Anello elastico
Aneílo
Anello el.

Rondella
Flondella



PIAGGIO

COMPONENTI LA PULEGGIA CONDOTTA (VARIATORE)
PIECES COMPOSANT LA POULIE ENTRAINEE (VARIATEUR)
COMPONENT PARTS OF DRIVEN PULLEY (SPEED VARIATOR)
RIEMENSCHEIBEBAUTEILE (VOLLAUTOMATIK)
ONDERDELEN VAN DE AANGEOREVEN POELIE (VARIATOR)

E4

T.26
ZAPC 03000

3

4

5

6

1

2

È-,

ï_ 7

I
9

i'

13

12

10

11

Pos.
Pos.
Loc,
Pos.
Phe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà

o.ty
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2

3
4

6
7

8
9

10
11

12

103826
220443
008766
221600
249417
221111
249819
104468
103614

221172
222092
220923
220924

1

I

1

1

6

2
1

1

1

I

Dado
Rondella
Anello
Molla frizione
Massa

Boccolo
Tassello
Molla
Astuccio

Molla
Bicchierino

Semipuleggia

Semipuleggia

Ecrou
Rondelle
Circlips
Ressort embr.
Masselotte

Joint
Taquet
Flessort

Douille

Flessort
Gobelet
Demi poulie

Demi poulie

NUt

Washer
Bing
Clutch spring
Centr.weight
Bush
Plate

Spring
Drawn cap
Spíng
Bowl
Pulley, halÍ

Pulley, half

Mutter Moër
U.Scheibe Ring
SprengÍing Circlip
Kupplg.feder Kopp. Schoenveer
Masse Segment
Buchse Bus
Pfropfen Plaat
Feder Veer
Hiilse Rollager
Feder Veer
Kappe Ring
Riemenscheibenhàltte Gedrevenpoelie
Biemenscheibenhafte Gsdrevenpoelie
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@ 
PIAGGIO 

Pos. Numero 
Pos. Numero 
Loe. Number 
Pos. Nummer 
Plaa!s Nummer 

1 274355 
2 274192 
3 118175 
4 246188 
5 122522 
6 274319 
7 274366 
8 194011 
9 296581 

10 008112 
11 143122 
12 012532 
13 014705 
14 258880 
15 006963 
16 070604 
17 184048 
18 139332 
19 154721 

19 299319 

TELAIO-RUBINETTO CARBURANTE- PARAPOLVERE 
CHASSIS -ROBIN ET DU CARBURANT - PARE -POUSSIERE 
CHASSIS -FUEL COCK -DUSTCOVER 
RAHMEN-KRAFTSTOFFHAHN-STAUBSCHUTZ 
FRAME -BENZINEKRAAN -STOFRING 

a.ta Nota
a.te Note
Q.ty Nota Denominazione Designation 
M.ge Anm. 
Hoev. Let op 

1 Telaio Chassis 
1 Rubinetto Robinet 
1 Guarnizione Joint 
1 Guarnizione Joint 
1 Dado Ecrou 
1 Manopola Poignee 
1 Spina Goupille 
2 Fascetta Collier 
1 Tubo miscela Tuyau melange 
1 Piastrina elastica Plaquette el. 
1 Parapolvere Pare-pouss. 
3 Rondella Rondelle 
1 Vite Vis 
1 Molla Ressort 
1 Rondella Rondelle 
1 Coperchio Couvercle 
1 Vite Vis 
2 Sbozzato Clef eblanche 
1 B25-BVA Serratura compl. Serrure compl. 
1 Nl25-NL45 Serratura compl. Serrure compl. 

E
4 

22 

23 

-24

�·�ir----11 

®-

L-a 

--g 

Description Beschreibung 

Frame Fahrgestell 
Fuel tap Kraftstoffhahn. 
Packing Dichtung 
Packing Dichtung 
Nut Mutter 
Grip Handgriff 
Pin Stitt 
Clamp Schelle 
Mixture tube Schlauch 
Spring plate Plattchen 
Dust cover Staubdeckel 
Washer Li.Scheibe 
Screw Schraube 
Spring Feder 
Washer U.Scheibe
Cover Deckel
Screw Schraube
Key blank Schlusselrohling
Lock, assy. Schloss, kompl.
Lock, assy. Schloss, kompl.

T. 27

ZAPC 03000 

Benaming 

Frame 
Benzine kraan 
Pakking 
Pakking 
Moer 
Handvat 
Pen 
Riem 
benzine slang 
Plaatje 
Vorvorkkeering 

Ring 
Schroef 
Veer 
Ring 
Deksel 
Schroef 
Sleutel 
slotenset 
Zadelslot 
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PIAGG1IO

TELAIO . RUBINETTO CARBURANTE . PARAPOLVERE
CHÀSSIS - RoBINET Du cABBURANT. PARE - PoUss|ERE
CHASSIS - FUEL COCK - DUSÍCOVER
RAHMEN. KBAFTSTOFFHAHN. STAUBSCHUTZ
FRAME - BENZINEKRAAN . STOFBING

T.27
ZAPC 03000

33
32

35

34

14

15

16

17à'

36

19

23

<-24

21

22

25

28

27
L

13
12

\'4.,

29

ol

ll
67

11

10,r;> o
.g

9
31

30 345
T
2

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pta6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
a.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung

20
21

24

26
27

29
30
31

34
35

257121
294723
299691
013835
008432
16424s
030086
560072
139137
015341
139136

560075
268942
0089r/
020106
006176
274190

1

2
1

2
2

1

I

1

1

1

1

1

2
2

1

Guamizione
TaÍghetta
Doccetta
Bondella
Vite
Tampone
Bullone
Distanziale
Molla

Dado
Molla
Cavalletto

Bullone
Bullone
Dado
Rondella
Tappo seóatoio

Joint
Monogramme
Protection

Bondelle
Vis
Silentbloc
Boulon

Entretoise
Bessort
Ecrou
Resson
Béquill€
Boulon
Boulon

Ecrou
Rondelle
Bouchon de réserv

Packing
Name plate

Shield
Washer
Screw
BuÍfer
Bolt
SpaceÍ
Spring
Nut
Spring
CentÍal stand
Bolt
Bolt
Nut
Washer
Filler cap

Dichtung
Plakette

Blech
U.Scheibe
Schraube
PuÍÍer
Bolzen

Distanzstuck
Feder

Muttër
Feder
Kippstànder
Bolzen
Bolzen
Mutter
U.Scheibe
Tankverschluss

Pakking
Naamplaat
Kabelgoot

Ring
SchroeÍ
StootÍubber
Bout
AÍstand
Veer
Moer
VeeÍ
Middenstandaard
Bout

Bout
Moer
Fling

Benzinedop
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Benaming



MENSOLA OSCILLANTE
SUPPORT OSCILLANT
SWINGING SUPPORT
SCHWINGARM
FLEXIBELE HOUDER BAGAGEDRAGER

F
4

T. 28

ZAPC 03000

à
17

10

11

2

E

3

@-8

fe
@

12

13

14

15

@-ro

9

1

7

6

5

4

3

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignalion Description Benaming

1

2

4
5

6
7

o

10
11

12
13

14
,5
16
17

274361
274193
135253

274674
003058
012540
020008
298371

274432
003056

274370
274373
135267
274830
135266
002440
015643

1

1

2
1

2

1

1

1

2
2
2

1

1

1

1

1

1

Support oscillant
Porta-bagages

Joint
Entretoise
Rondelle plate

Rondelle
Ecrou

Entretoise
Entretoise
Rondelle plate

Boulon
Boulon

Silentbloc
Flessort
Disque
Ecrou
Vis

Swinging support
Lugg. carrier
Bush

Spacer
Plain washer
Washer
Nut

Spacer
Spacer
PIain washer
Bolt
Bolt
BuiÍer
Spring
Plate
Nut
Screw

Arm zweetueing
Bagagedrager
Bus
AÍstand
Hing
Hing

Moer
Aístand

AÍstand
Ring
Bout
Bout

StootrubbeÍ
Veer
BoVënplaat
Moer
SchroeÍ

51

PIAGGIO

E

I

Beschrejbung

Mensola oscillante
Portapacchi
Bussola
Distanziale
Rondella piana

Rondella
Dado
Distanziale
Distanzialè

Rondella piana
Bullone
Bullone

Tampone
Molla
Piattello
Dado
Vite

Schwinghalter
Gepàcktràger
Buchsè

Distanzstuck

U.Scheibe
U.Scheibe
Mutter
Distanzstiick
Distanzstuck
U.Scheibe
Bolzen
Bolzen
PufÍer
Feder
Obere Platte
Mutter
Schraube



PIAC'CIO

MENSOLA FIBALTABILE
SUPPORT BASCULANT
BRACKET
KIPPBARER HALTER
OPKLAPBARE HOUDER BAGAGÉDRAGER

G 4

T.29
ZAPC 03000

1

2

3

4

5

9

I
7

b

t0

BenamingDescriptionDésignation

Nota
Note
Nota
Anm,
Let op

Oenominazione

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummea

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Plad

1

3
4

5
6
7

o

1

2
2

2
2
1

I

1

I

Haltstock
Mutter
u.Scheibe
U.Scheibe
Schraube
Gummi
Feder
zaplen
Halteb0gel

Boite
Ecrou
Rondelle
Rondelle
Vis
Caoutchouc
Ressort
Pivot

Basculant

Framé-plug
Moer
Ring

Ring

Sch106Í
Dop
Veer
Pen

Klem

Clamp bar
Nut
Washer
Washer
Screw
Rubber butfer
Spring
Pin

Brack€t

188958
020106

016406
013880
031087
299071
188957

188119
1881 Í 7

l0 19146l

52

I

Beschreibung

Scatoletta
Dado
Rondella
Rondella
Vite

Gommino
Molla
PeÍno
Ribaltina

klembeugelset



SERBATOIO OLIO
RESERVOIR D'HUILE
OIL TANK
ÖLTANK
OLIE . TANK

G4 ZAPC 03000

1

2

3
11

10

I
I

&-

4

s--<> 7
6

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
F6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

Serbatoio olio
Tappo
Tassello
Vite
PiastÍina
Tampone

Tubo
Tubo olio
Fascetta
Passacavo

Spia liv. olio

1

1

1

2
2
1

1

1

1

1

1

Reserv.huile
Bouchon
Taquet
Vis
Plaquette

Silentbloc
Tuyau -
Tuyau huile
Collier
Passe-càble
Témoin niv. huile
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PIAG6IIO

T. 30

I

1 2744U
2 560126
3 199t90
4 015900
5 268054
6 560122
7 274436
I 480103
I 258569

10 560136
11 573693

Oil tank
Plug

Plate

Screw
Plate

BuÍfeÍ
Tube
Oil tube
Clamp
Grommet

Oil lev.tale lamp

Öltank
PfropÍen

Pfropren
Schraube
Plàttchen
PufÍer

Schlauch
Schlauch

Schelle
Kabeldurchgang

Ölkontrollampe

Olie"tank
Plug
Plaat

Schroeí
Plaatje

Slootrubber
Buis

Buis
Biem
Doorvoerrubber

Olieplug



PIÀGGIO

COPERTURE
CARTERS
PROTECTION COVERS
VERKLEIDUNGEN
BESCHEBMING

H4

T. 31

ZAPC 03000

21

1

7

15

11

6

4

2
o

13

14

2 ./,2

26

Ib 18

24

20

r:_/

22

19
o

16

§

0

§

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FÍae

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
O.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description Benaming

Rear protection

Rear protection

Rear protectioB

Rear protection

Plate

Screw
Rear protection

Rear protection

Flear protection

Rear protection

Screw
Plate

Bescherming
achteraan
Bescherming
achteraan
Bescherming

achteraan
Bescherming
achteraan
Plaatje
Schroeí
Bescherming
achteraan

B€scherming
achteraan
Bescherming
achteraan
Bescherming
achtèraan

SchroeÍ
Plaatje

2 184142
3 259349
4 47t390

2 PiastÍina Plaquette
2 .vitë Vis
1 94-DX Copertura posteriore Protection A.R.

4

4

4

5
6

4713OO 1 GR-oX Copertura posteriore Protection A.Fl

471304 . 1 892-DX Copertura posteriore Protection A.R

471395 1 729-0X Copertura posteriore Protection A.Fl

2
2

Vis
Plaquette

008455
008080

Vite
Piastrina

2

5 _G.

Denominaz ione Beschreibung

1 471400 1 GR'SX CopeÍtura posteriore Protection A.R.

1 471404 1 892'SX CopeÍtura posteriore Protection A.Fl.

1 471490 , 1 94-SX Copertura posteriore Protection A.R.

1 471495 ' 1 729-SX Copertura posteriore Protection A.R.

SchuEstuck

Schutzstuck

SchuEstuck

Schutzstuck

Plàttchen

Schraube
Schutzstuck

Schutzstuck

Schutzstuck

Schutzstuck

Schraube
Plàttchen
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PIAGGIO

COPERTUBE
CARTERS
PROTECTION COVERS
VERKLEIDUNGEN
BESCHERMING

H4

T. 31

ZAPC 03000

21

1

7

15

11
5-@!

6

4

2
3

"6

1

14

,/./

a->-

26

I
22

b 18

24

20

19
I

16

§

a

§

a

Pos.
Pos.
Loc.
Pos,
Ph6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà

o.tv
ir.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

Couvercle
Pivol
Carter droite
Carter gauche

Plaquette
Vis
Couvercle

Gaine
Monogramme

lnsonorisant
lnsonorisant
lnsonorisant
lnsonorisant
lnsonorisant
lnsonorisant
lnsonorisant
Pivot
Ressort

Deksel
banjobout 25mm
Bescherming rh.
Bescherming lh.

Plaatie
SchroeÍ
Deksel

Bubber kofferhendel

Naamplaat

Geluidedemper
Geluidedemper

Geluidedemper
Geluidedemper
Geluidedemper
Geluidedemper
Geluidedemper
Pen
Vèer

7

8

11

12

14

15

16

18
19

20
21

22
23
24
25
26

274440
19t49l
274196
274197
185802
259349
274322

2707A4
274143
247311
247249
247307
247306
247310
247309
247308
132871
122957

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2
1

1

1

1

1

4
4

NL25
NL25
NL25

NL25
NL25
NL25
NL25

Coperchio
Perno
Copertura dx.
Copertura sx.
Piastrina
Vite
Coperchio
Guaina
TaÍghetta
lnsonorizzante
lnsonorizzante
lnsonorizzante
lnsonorizzante
lnsonorizzante
lnsonorizzante
lnsonorizzante
Perno
Molla

CoveÍ
Pin

Cover B.H.
Cover, L.H.
Plate
Screw

Cover
Sheath
Name plate

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Sound pr. pan

Pin
Spring

Dèckèl

ZapÍen
Flahmenabdeckung
Bahmenabdeckung
Plàttchen

Schraube
Deckel

Schutzhrllle
Plakètte
Schalldàmpfend
Schalldàmpfend
Schalldàmpfend
SchalldàmpÍend
Schalldàmprend
SchalldàmpÍend
SchalldàmpÍend
Zaplen
Feder
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PIAGGIO

SELLA
SELLE
SADDLE
SATTEL
ZADEL

I
4

T.32
ZAPC 03000

2

1

3

4

r5
à

€
6

_s
8

9

l0--8
-Ë

'riliii

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbd

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà

olv
M.ge
Hoev,

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désjgnation Description Beschreibung Benaming

1

2
3
4

6
7

139265
298913
270470
227153
014755
299189
136407

1

2
1

2

1

1

I
I
I

Molla
Sella compl.
Dado.
Gancio portaborsa

Vite
lmbuto
Fascetta

Ressort

Selle complete
Ecrou
Crochet porte-sac

Vis
Entonnoir

Collier

Spring
Saddle assy.
Nut
Hook foÍ bag
Screw
Funnel

Clamp

Veer
Compl. zadel
Moer
Helmhaak
Schroet
Trechtèr
Riem

I

E

9
0

274185
t22957
t32871

Gereedschapbak
Veer
Banjobout
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Feder
SiEbank kpl
Mutter
Taschenhaken
Schraube
Trichter
Schelle



PIAGGIO

MANUBRIO
GUIDON
HANDLEBARS
LENKER
STUUR

4

T. 33

ZAPC 03000

1
L

23

E-4

5

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pbds

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M-ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignatjon Description Beschreibung

Manubrio
Tiranle
Bondella piana

Cono

Specchio retrovis.

Guidon
Tirant
Flondelle plate

Cone

Rétroviseur

Handlebars
Tiè-rod
Plain washer
Cone
Miíor

Lenker
Spannstange
U.Scheibe
Konus
RUckspiegel

Stuur

Trekstangstuurkap
Ring
Konus stuur
Achteruitkijkspiegel
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Benaming

1 560812
2 122992
3 016676
4 242861
5 274199

1

1

1

1

1



PIAGGIO

MANOPOLA GAS
POIGNEE COMMANDE GAZ
THFOTTLE TWIST GRIP
GASDREHGRIFF
GASHANDLE

J
4

T.34
ZAPC 03000

11

12
f-bI

1

I

I2

v 10

\:_.'

3

4

5

7

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fta*

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Beschreibung Benaming

1

2
3
4

5

6

273872
272382
271174
229935
123Í191

560777

DX Manopola
Tubo comando gas

Molla
Pattino
Vit€
Kit vite dado

Poignée

Rotor de gaz

Bessort
Doigt
Vis
Jeu vis-écrou

Grip
Throttle shift sleeve

Spring
Shoe
ScÍew
Screw, nut kit

Handgritl
GasgriÍÍ
Feder
Gleitauflage
Schraube
Schrauben-und
Muttersatz
Bremshebel

Schraube

GasgriÍÍ
Zaplen
Schraube
Bremseinsteller

Handvat
Gasgreep
Veer
Glijstuk
SchroeÍ
StelschroeÍ

7

I
10

11

12

560466
123389
274181
177073
123394

561546

Leva com. Íreno
Vite
Manopola gas

PeÍno
Vite
Registro

Levier comm. frein
Vis
Poignóe gaz
Pivot
Vis
Vis régl. Ír.

Brake control

Screw
Íhrottle grip

Pin

Screw
Brake ad. sc.

Remhevel

SchroeÍ
Gashandle
Pen

SchroeÍ
Stelschroef

I

H

Í
i

Description
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PIAGCiIO

PORTALEVA FHENO POSTERIORE
POFTE . LEVIEF FREIN AR.
REAR BFAKE LEVER HOLDER
BBEMSHEBELTRÀGER HINTERRADBREMSE
HOUDER ACHTEBBEMHEVEL

J4 ZAPC 03000

1

4

{

32

6 6

5

.10

7

8

I

o
_-,

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fhó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.rà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Désignation Description

Lever holder
Grip
Brake control
Pin

Stop switch
BÍake ad. sc.
Screw
Plate
Decompression
lèvèr

Screw, nut kit

Hebelaurlage
Handgritf
Bremshebel
ZapÍen
Stopschalter
Bremseinsteller

Schraube
Plàttchen
Dekompressions
hebel
Schrauben-und
Muttersatz

1

4
5

6
7

1

1

1

2
1

1

1

210 560777 Kil vite dado Jeu vis-écrou StelschroeÍ

274182
273A71
560464
177073
126899

561546
123395
268146
270456

Po[taleva
SX Manopola

Leva com, Íreno
Pemo
lnteÍruttore stop
Registro

Vite
Piastína
Leva decompr.

Porte levier
Poignée

Levier comm. Írein
Pivot
lnterrupteur stop
Vis régl. fr.
Vis
Plaquette

Levier décompress.

AchteÍremhevèl
Handvat
Remhevel
Pen
Stopknop
StelschroeÍ
Schroet
Plaatje

Decompr. handle
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T. 35

Denominazione Beschreibung Benaming



T. 36

ZAPC 03000
A

5

FORCELLA . GRUPPO RALLE
FOURCHE . GR. BUTEES DIBECTION
FORK - STEERING BEARINGS
GABEL. FURLAGEREINHEIÍ
VOFK. BALHOOFDLAGERPIAGGIO

1

2
3
4
5
6
4
7

I

0

BenamingBeschreibungDescriptionDésignation

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Phó

1

1

1

1

1

1

1

1

2

4

5
6

7
8

Moer
Ring
Konus stuur
Naaldlager

Balh. cup. bov.

Balh. cup. ond.

Konus sluur
Balh.set

Nut Mutter
washer U.Scheibe

Cone Konus

Cage LagerkàÍig

Upper bearing track Konus. oben

Lower bearing track UnteÍe Schale

Cone Konus

Steering b. assy. Lagerschale

Ecrou
Rondelle
Cone
Cage
Siège sup. billes
Siège int. billes

Cone
Gr. but. dir.

Dado
Rondella
Cono
Gabbia
Piletta superiore
Piletta inleriore
Cono
Gruppo ralle

188941

189305
123315
123318
136258
123316

123317
498396
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I

:

[ora
I o.te
I o.tv
I tt.s"
luoev.



PIAGGIO

COMPOT{ENTI FOBCELLA SOSPENSIONE
COMPOSANTS FOURCHE SUSPENSION
SUSPENSION FORK COMPONENT PARTS
BAUTEILE GABEL AUFHÀNGUNG
ONDERDELEN VORK OPHANGING

T.37
ZAPC 03000

14

15

16

t2

3

4

1

I
I
10

11

12
e

Y,-g

-

B_
6_

17
5
7
6
5
61

J

12

1
1

1
18-,

{*

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
Fbè

Numerc
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.ty
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1

2
3
4

5
5
6
7
8
o

10
11

12
13

14
í5
16
17
18

274601
295486
259349
274203
187243
187244
020108
175868

271147
175865
003056
175865

176373
175864
56t562
003058
175867
175866
560588

1

1

1

1

í
1

2

2
2

2
2
2
6
4
1

1

Forcella
Tassello
Vite
Mascherina

SX Braccio oscillante
DX Braccio oscillante

Dado
Distanziale

Vit€
Attacco molla
Rondella

Attacco molla
Tampone
Molla
Bullone
Rondella
Bussola
Tampone
Molletta

Fourche
Taquet
Vis
Masque

Bras oscillant
BÍas oscillant
Ecrou
ErtÍetoise
Vis
Support du ressort
Rondelle

Support du ressort
Silentbloc
Bessort
Boulon
Rondelle

Joint
Silentbloc
Flessorl

Fork

Plate
Screw
Mask
Swinging arm
Swinging arm
Nut
Spacsr
Screw
Spring retainer
Washer
Spring retainer
Buffer
SpÍing
Bolt
Washer
Bush
BuÍÍer
Spnng

Gabel
Pfropren

Schraube
Maske
Vorderradschwinge

Vordenadschwinge
Mutter
Distanzst0ck

Schraube
Federtellër
U.Scheibe
Federteller
PufÍer
Feder
Bolzen
U.Scheibe
Buchse
PuÍÍer
Feder

SchroeÍ
BeschéÍming
Sub-rrame
Subírame
Moer
Afstand

SchroeÍ
VeeÍhouder
Ring
Veerhouder
Stootrubber
Veer
Bout
Bing
Bus
Stootrubber
Vèeí

Vork
piaggio embleem

ol

Au



PARAFANGO ANT.
GARDEBOUE AV.
FRONT MUDGUARD
VORDERKOTFLOGEL
VOORSPATBORD

T. 38

ZAPC 03000

10

4

5

6

7-y

o

8-r

1

2

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Phd

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà

olv
M.ge
Hoev,

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description Beschreibung Benaming

1 825-BVA Paralango ant.
. NL2SNL45 ParaÍango ant.
1 Dado
2 Rondella piana
1 Slrisc€tta
2 Rondella piana
2 Rondella el.
2 Bullone
2 Rivetto

1 Patasgruzzi
2 Bullone

Garde boue AV
Garde boue AV
Ecrou
Hondelle plate

Protection

Rondelle plate

Rondelle élast.
Boulon

Bivet
Pare-boue
Boulon

Front mudguard
Front mudguard
Nut
Plain washer
Protection
Plain washeÍ
Spring Washer
Bolt
Rivet
Splash guard

Bolt

Vorderradkoílugel
VorderÍadkotÍl[igel
Mutter
U.Scheibe
SchuEstuck
U.Scheibe
Federring
Bolzen
Niete

Kotflogellappen
Bolzen

Voorspatbord
Voorspatbord
Moer
Hing
Bescherm- kabel
Ring

Veerring
Bout

Zie
Schëm
Bout1

4

5
6
7
a

0

012039
003056
143705

013880
012533
031087
246516
142779

274369

'--:J
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PIAC'GIO
Bu

1 274144



PARAFANGO POSTERIORE
GARDEBOUE AR.
REAR MUDGUARD
HINTERER KOTFLUGEL
ACHTERSPATBORD

B
5

T. 39

o

1

2

3

4

1

6

é9- 5

6I
o-1s

8

11

6

5

2

14

13

6

12

7

3

4

1

I
o-

J

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FÍ6

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà

o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denomina2ione Désignation Description B€schreibung Benaming

1

2
3
4
5
6
7
I
9

10
11

11

12
13

14
15

268942
013092
174969
174968

016406
020106
274365
274198
273074
2924&.
274605
274606
003056
006175
031091
105302

4
4
R

8

4
13

4
2

1

1 BVA
1

1

1

2
1

Boulon
Rondelle
Entretoise

Silentbloc
Rondelle
Ecrou
Boulon

Support
Rivet
Porte-plaque
Garde-boue AR.
Garde.boue AR.
Bondelle
Vis
Boulon
Passe-càble

Bolt
Washer
Spacer
Buíer
Washer
Nut
Bolt
SuppoÍt
Rivet
Plate holder
Rear mudguard
Bear mudguard
Washer
Screw
Bolt
Grommet

Bout
Ring
Arstand

Stootrubber
Bing
Moer
Bout

Steun
Zie
Haak

AchterspatboÍd
Achterspatbord
Ring

Schroèf
Bout
Doorvoerrubber

Bolzen
U.Scheibe
Distanzstrlck
PutÍer
U.Scheibe
Mutter
Bolzen

Halter
Niete
NummemschildtràgeÍ
HinterradkoílUgel
Hjntsffadkotfliigel
U.Scheibe
Schraube
Bolzen
Kabeldurchgang

\-
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PIAG'GIO ZAPC 03000

7-€

Bullone
Rondella
Distanziale
Tampone
Flond6lla
Dado

Bullone
Sostegno

Rivetto
Portatarga
ParaÍango post.

ParaÍango post.

Rondella
Vite
Bullone
Passacavo



RUOTA ANTERIORE IN LEGA
ROUE AV. EN ALLIAGE
ALLOY FRONT WHEEL
VOFOERBAD AUS LEGIEBUNG
ALUMINIUM VOORWIEL

C
5

T. 40

ZAPC 03000

17

7

6

5 ) I

13

10

7

6

5

I
I
11

4

1

2

23
16

11

12
@

L,
I
3

3

14lïï\1
22 21 20 19 18

Pos.
Pos.
Loc.
PoS.
Pbó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.ré
a.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description BeschÍeibung

Copertone
Camera d'aria
Rondella
Fluota ant.
Dado
Rondella piana

Dado
Distanziale

Cono
Anello
SÍera
Anello
Boccola
Asse
Dado
Molla
Flangia
Pèmo
Bondella
Levetta

Pneu
Chambre à air
Rondelle
Boue AV.
Ecrou
Flondelle plate

Ecrou

Entretoise

Cone
Circlips
Bille
Circlips
Moyeu

Essieu
Ecrou
Ressort
Bride
Pivot
Rondelle
Levier

Tyre
Tubular braid
Washer
Fr.wheel

Nut
Plain washer
Nut

Spacèr
Cone
Hing
Ball
Ring

Bush
Shaft
Nut
Spring
Flange
Pin
Washer
Lever

Band
Binnenband
Ring
Voorwiel

Moer
Bing

Moer
Afstand
Konus stuur
Circlip
Kogel
stofring
Bus
As
Moer
Veer
Flens
Pen
Ring
Rcmsleutel

1

1

1

Í
2
2
2

2

20
1

2

1

1

1

1

1

1

I

64

PIÀGGIO

15

Benaming

1 560715
2 185346
3 274744
4 274402
5 114415

6 114413
7 135697
I 271543
I í 14411

,0 124829
11 002139
12 124E29
13 183269

14 114410
15 271255
16 266725
17 274724
18 269670
19 1844ffi
20 274745

FleiÍen
Schlauch

U.Scheibe
VorderÍad
Mutter
U.Scheibe
Mutlèr
Distanzstuck
Konus
Sprengring
Kugel
SpÍengring
Nabe
Achse
Mutter
Feder
Flansch

Zaplen
U.Scheibe
Hebel



PIAGGIO
C5

T. 40

1

042

13

11

17

7

6

5Ibè

23
16

1

7

6

515
11

PL1
12

I
3

3

14

8

olïï \*)
22 21 20 19 18

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbab

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Description Beschreibung Benaming

2
1

2

21

22
23

003056
020106
272718

Plain washer
Nut
Brake shoes kil

Rondelle plate

Ecrou
Kit màchoires frein

U.Scheibe
Mutter
Bremsbackensatz

Ring
MoeÍ
remschoen
pcr stuk

65

RUOTA ANTEFIORE IN LEGA
ROUE AV. EN ALLIAGE
ALLOY FRONT WHEEL
VORDERRAD AUS LEGIERUNG
ALUMINIUM VOORwlEL ZAPC 03000

Désignation

Rondella piana
Dado
Kit ganasce freno



PIAGGIO

RUOTA POSTERIORE IN LEGA
BOUE AB. EN ALLIAGE
ALLOY REAR WHEEL
HINTERRAD AUS LEGIERUNG
ALUMINIUM ACHTERWIEL

D
5

T. 41

1

2

3

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Pbe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

o.tà
o.ré
o.tv
M.ge
Hoev

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazione Désignation Description BeschÍeibung Benaming

1

2

3

560715
185346

274403

Copertone
Camera d'aria
Ruota posteriore

Pneu
Chambre à air
RoLre AR.

Tyre
Tubular braid

Bear wheel

FleiÍen
Schlauch

Hinterrad

Band
Binnenband
Achtenviel

'2

66

ZAPC 03000

1

1

1



TRASMISSIONI
TBANSMISSIONS
TRANSMISSIONS
BOWDENZÈGE
TBANSMISSIES

D
5 ZAPC 03000

4 3

1

t.-----..-

6

)

54 3

\

2

PoS.
Pos.
Loc.
Pos.
Phó

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
o.té
o.ty
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominaz ione DésiOnation Description Beschreibung

1

2
3
4
5

6

560017
185606

560033
560038
090511
560036

Trasmissione
Cavetlo
Trasmissione ÍÍeno
Trasmissione
Terminale
Trasmission€

Transmission

Càble
TÍansmission frein
Transmission
Embout
Transmission

Bowdenzug
Kabel
Bremsseil
Bowdenzug
Nippel
Bowdenzug

AandrÍving
Kabel
Transmissie rem
AandrUving
Nippel

Aandrijving

67

PIÀGGIO

T.42

I

Benaming

1

1

1

1

2

1

Transmiss.
Wire
Brake transmiss.
Transmiss.

Nipple
Transmiss.



PIAGGIO

CONTA KM - TBASMISSIONI
COMPTEUB KM . TBANSMISSIONS
SPEEDOMETER . TBANSMISSIONS
KILOMETERZÀHLEB - BOWDENZUGE
KILOMETERTELLER . AANDBIJVING

E
5

T. 43

ZAPC 03000

i
6

7),

10

3

2

1

4

I

\

|-8

BenamingDescription B€schreibungDésignation

Nota
Note
Nota
Anm.
Let oP

Denominazione

Numero
Numéro
Number
Nummèí
Nummer

Q.rà
o.té
o.ty
M.ge
Hoev

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
P6

U.Scheibe
Dichtung
Tachometer
Mutter
U.Scheibe
Kabel
Bowdenzug
Klemmbrett
Halterung
Feder

Plain washer
Packing
Speed.kms
Nut
Washer
Cablè
Transmiss.
Socket

Bracket
Spring

Bing
Pakking
Kilometeneller
Moer
Bing
Kabël

Aandrijving
KontaKdoor
Stang
Veer

013920
070694
191544
0121 13
109329

Rondella piana

Guarnizione
Contakm

Dado
Rondella
Cavo
Trasmissione
Presa

Staffa
Molletta

Flondelle plate

Joint
Comp-kil.
Ecrou

Bondelle
Càble
Transmission
Pdse

Support
Ressort

274959
274958
183315

560588

68
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A

2
1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

4

6

7
I
I

10



PIAGGIO

PROIETTOBE ANTEBIORE
PBOJECTEUR AV.
HEADLAMP
VOROEBER SCHEINWERFER
VOORKOPLAMP

E
5

T. 44

ZAPC 03000

1

24 3

.-12
6

11

§@-

10

I
7

ö

c--
0
G r>

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
Fbe

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Q.rà

a.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Nole
Nota
Anm.
Let op

Oenominazione Description Beschreibung Benaming

1

2
3
4
6
7

I
9

10
11

12

274166
29392.
293923
070785
294360
274370
247947
012540
003056
265103
241549

1

1

1

1

1

2

1

2
1

1

Proiettore

Commutatore
Tappo
Lampadina
Claxon
Vite
Statfa
Rondélla

Rondella el.

Molletta
Molla

Projecteur
Commutaleur
Bouchon
Ampoule
Avertisseur sonote
Vis
Support
Flondelle

Flondelle élast.
Ressort
Ressort

Headlamp
Switch
Plug
Bulb

Hom
Screw

Bracket
WasheÍ
Spring Washer
Spring
SpÍing

ScheinwerÍer
Schaller
Pfroplen

Lampe
Hupe
Schraube
Halterung

U.Scheibe
Fedening
Feder
Feder

Koplamp
Schakelaar
Plug

Knipp. lamp
Claxon
Schroet
Stang
Ring
VeerÍing
Veer
Veer

bv

I

I

I

Désignation



PIAClGIO

FANALE POSTERIORE
FEU AR.
TAIL LAMP
BOcKLEUcHTE
ACHTERLICHÍ

F
5

T. 45

ZAPC 03000

1

o7

c

5

4

2

3

Numero
Numéro
Number
Nummer
Nummer

Denomina2ione Désignation Description Beschreibung

1

3
4

5
5

7

2741A9
293929
293930
185913

089278
030251

293556

Feu AR.
Transparent
Vis
Ampoule
Ampoule feu stop
Boulon
Catadioptre

Fanale posteriore

Trasparente
Vite
Lampada

Lampadina stop
Bullone
Catadiottro

Schlussleuchte
Kapp6

Schraube
Lampë
Stoplichtlampe
Bolzen

RUckstrahler

Íail lamp
Glass
Screw
Bulb

Stop-light bulb
Bolt
ReÍlector

Acht€Ílicht
Raw-glas
Schroef
Lamp
Buislampje
Eout
ReÍlektor

\:J

70

u---zb

Benaming

1

1

1

1

1

2

2

ffi
la*

I o.ta I ruo,"
I o.to I ruot"
I o.tv I r.rot
u.ge I nnm.
xoev.lLet oO



PIÀCIGIO

COMPONENTI ELETTRICI. CENTRALINA ELETTRONICA
COMPOSANT ELECTR. . PICK. UP
ELECTF. - COMPONENT PARTS . PICK.UP
ELEKTRISCHE BAUTEILE . ELEKTRONISCHE SCHALTZENTRALE
ELEKTRISCHE ONDERDELEN - ELEKTRONISCHE CENTRALE

F
5

T.46

ZAPC 03000

1

2

4

8

9

7

6

5

3

t,
I

I

Pos.
Pos.
Loc.
Pos.
FhaÈ

Numero
NuméÍo
Number
Nummer
Nummer

Q.tà
Q.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Let op

Denominazion€ Désignation Description Beschreibung Benaming

Poussoir pour avertiss. Hom button
Vis Screw
DispositiÍ Device
Cache Cap
Rondelle Washer
Flondelle Washer
Ecrou Nut
Càble élec. ElectÍ. cabte
Cache isolant lnsulating cap

1

1

1

1

2
2
2
4

1

1

2

4

6
7

8
I

Pulsante claxon
Vite
Dispositivo

Cappuccio
Rondella
Rondella
Dedo

Cavo elettrico
Cappucdo isolante

29r555
12236/..
244127
294029
016405
016686
015597
080341

231571

Hupendruckknopí
Schraube
Vorrichtung
Kappe

U.Scheibe
U.Scheibe
Mutter
ElektÍ. Kabel
lsolierkappe

Claxonschakelaar
Schroet
Vergrendeling
Kap

Bing
Bing
Moer

Moer
Doorvoertulè

71



CABLAGGI
FASCEAU DE CÀBLES
CABLE HARNESS
KABELSTBÀNGE
ELEKTRICITEITSKABLES

G
5 ZAPC 03000

1

)

Pos.
Pos.
Loc,
Pos.
Plaè

o.tà
o.té
o.tv
M.ge
Hoev.

Nota
Note
Nota
Anm.
Lel op

Description Beschreibung Benaming

1 293920 1 Gr. cavetti ElektÍiciteitskables
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Faisc. de càbles Cable hamess Kabelbaum



PIAGGIO VEICOLI EUROPEI S.p.A
AFTER SALES SERVICE
Pubblicazione dis. 406778

02l96

Aafi@ e Staapa Ct.a. PontedeE (pt) -Tei. o Fax (0587) 57597


	IMG_20210124_0001
	IMG_20210124_0002
	IMG_20210124_0003
	IMG_20210124_0004
	IMG_20210124_0005
	IMG_20210124_0006
	IMG_20210124_0007
	IMG_20210124_0008
	IMG_20210124_0009
	IMG_20210124_0010
	IMG_20210124_0011
	IMG_20210124_0012
	IMG_20210124_0013
	IMG_20210124_0014
	IMG_20210124_0015
	IMG_20210124_0016
	IMG_20210124_0017
	IMG_20210124_0018
	IMG_20210124_0019
	IMG_20210124_0020
	IMG_20210124_0021
	IMG_20210124_0022
	IMG_20210124_0023
	IMG_20210124_0024
	IMG_20210124_0025
	IMG_20210124_0026
	IMG_20210124_0027
	IMG_20210124_0028
	IMG_20210124_0029
	IMG_20210124_0030
	IMG_20210124_0031
	IMG_20210124_0032
	IMG_20210124_0033
	IMG_20210124_0034
	IMG_20210124_0035
	IMG_20210124_0036
	IMG_20210124_0037
	IMG_20210124_0038
	IMG_20210124_0039
	IMG_20210124_0040
	IMG_20210124_0041
	IMG_20210124_0042
	IMG_20210124_0043
	IMG_20210124_0044
	IMG_20210124_0045
	IMG_20210124_0046
	IMG_20210124_0047
	IMG_20210124_0048
	IMG_20210124_0049
	IMG_20210124_0050
	IMG_20210124_0051
	IMG_20210124_0052
	IMG_20210124_0053
	IMG_20210124_0054
	IMG_20210124_0055
	IMG_20210124_0056
	IMG_20210124_0057
	IMG_20210124_0058
	IMG_20210124_0059
	IMG_20210124_0060
	IMG_20210124_0061
	IMG_20210124_0062
	IMG_20210124_0063
	IMG_20210124_0064
	IMG_20210124_0065
	IMG_20210124_0066
	IMG_20210124_0067
	IMG_20210124_0068
	IMG_20210124_0069
	IMG_20210124_0070
	IMG_20210124_0071
	IMG_20210124_0072
	IMG_20210124_0073

